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Dieses Gerät entspricht den folgenden EU-Richtlinien: 2014/35/EU 
und 2014/30/EU und 2009/125/EG und EG.643/2009 und 
2002/96/EG.



3



4



5



6



7



8



1
0

5
3

m
m

140

907mm

63
1m

m

75mm 100mm

10
0m

m 100mm 100mm

Aufbau Ihres neuen Gerätes

Belüftung des Gerätes
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SN

N

ST

T

Klimaklassen Raumtemperatur

+ 10 °C bis + 32° C

+ 16 °C bis + 32° C

+ 16 °C bis + 38° C

+ 16 °C bis + 43° C

Installation des Türgriffs

Hinweis:

-
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Beschreibung des Geräts

Kontrollen

Ansicht des Geräts1.Kühlschrank

2.Großes Gefrierfach

3.Deckel großes Gefrierfach

4.Eiswürfelform

5.Abtropfbox

6.Ablageteil

7.Gemüsefachdeckel

8.Obst- und Gemüsefach

9.Kühlschranktür

10.Türdichtung

11.Griff (optional)

12.Kontrollknopf

13.Knopf

14.Glühlampe 

15.Lampenabdeckung

16.Türabstellvorrichtung

17.Bodenfüße

HINWEIS: Aufgrund der fortwährenden Modifikation unserer Produkte, kann Ihr Kühlschrank etwas anders aussehen als 

in dieser Gebrauchsanweisung, aber seine Funktionen und Gebrauchsweise bleiben gleich.

den Knopf im Uhrzeigersinn auf die Position Ihrer 

Wahl einstellen.

Temp.kontrolle

Inbetriebnahme

Gerät bitte 5 Minuten später erneut ein.

Temperaturkontrolle

Kontrollknopf auf Position „3“ oder „4“ zu stellen.

oder wenn die Umgebungstemperatur niedrig ist, 

Position stellen.

„OFF“ stellen, u das Gerät abzuschalten.
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Abtauanzeige

Abtauknopf

Verwendung Ihres Geräts

Abtauen
Um eine hohe Effizienz des Geräts zu bewahren, 

muss es regelmäßig abgetaut werden. Falls die 

Eisschicht am großen Gefrierfach 5 mm dick wird 

oder das Eis über die Abtauanzeige hinausgeht, 

drücken Sie bitte den Abtauknopf zum Abtauen. 

Der Knopf springt nach etwa 3 bis 4 Stunden, 

wenn das Abtauen vorbei ist, automatisch in die 

Normalposition zurück und das Gerät läuft wieder 

normal.

Gefrierfach verwenden müssen oder falls Sie den 

Abtauvorgang unterbrechen möchten, stellen Sie 

den Kontrollknopf auf die Position „OFF“ und dann 

auf die Position, die Sie benötigen. Das Gerät läuft 

dann wieder normal.

Hinweis:

1. Bevor Sie mit dem Abtauen anfangen, entfernen 

Sie bitte die Nahrungsmittel aus dem großen 

Gefrierfach und der Abtropfbox. Es ist 

empfehlenswert, mit dem Abtauen zu beginnen, 

wenn keine Nahrungsmittel tiefgefroren werden 

müssen.

2. Wenn das Abtauen beendet ist, beendet Sie die 

Abtropfbox, leeren Sie das Wasser und 

verbliebene Eis aus, und stellen Sie die Abtropfbox 

zurück an ihren Platz. Trocknen und reinigen Sie 

den Innenraum gründlich.

3. Wenn die Dicke des Eises über die 

Abtauanzeige hinausgeht, kann das Tauwasser 

über die Abdampfschale laufen. Bitte beachten Sie 

dies.

Temp.kontrolle

Türabstellvorrichtung

Flüssigkeiten in Flaschen und Dosen, verpackten 
Nahrungsmitteln etc. Stellen Sie nicht zu viele 
schwere Gegenstände auf die Ablagen. 
Hinweis: Im oberen Fach befinden sich Eierhöcker.
Großes Gefrierfach

Tiefkühl-Nahrungsmitteln.
Hinweis:
1. Lagern Sie keine Getränke in Flaschen oder 
Dosen im Gefrierfach (insbesondere, wenn diese 
Kohlensäure enthalten). Die Flaschen und Dosen 
können explodieren.

2. Bewahren Sie die Nahrungsmittel in 
beschrifteten Tüten oder Behältnissen auf, um den 
Geschmack und die Nährstoffe zu bewahren.
Ablageteil in der Gefrierkammer

Ablagefächer. Diese können herausgenommen 
werden, um gereinigt zu werden oder um den 
Innenraum zu vergrößern.
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Gemüsefachdeckel

Obst- und Gemüsefach

Eiswürfelform

Hilfreiche Hinweise und Tipps
Stromspartipps Hinweise zum Kühlen von frischen 

Nahrungsmitteln

Hinweise zum Kühlen

13



Sie sollten abgedeckt werden und können in jedes 
Fach gelegt werden.

Sie sollten in der vorgesehenen Sonderschublade 
gelagert werden.

Diese sollten luftdicht in Frischhaltefolie verpackt 
werden.

Sie sollten wiederverschließbar sein und können 

Hinweise zum Einfrieren

der höchsten Einstellung laufen, bevor Sie 

Hinweise zur Lagerung von tiefgefrorenen 
Nahrungsmitteln

Ausschalten Ihres Gerätes

Reinigung und Pflege

Vorsicht! 

Außenreinigung

trocken.

Vorsicht!

Innenreinigung
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Vorsicht! Verwenden Sie keine scharfen 

Gegenstände, da diese die Oberfläche zerkratzen 

können. Verwenden Sie zur Reinigung keine 

Verdünnungsmittel, Autoreinigungsmittel, 

Bleichmittel, ätherischen Öle, Scheuermittel oder 

organischen Lösungsmittel, wie Benzin. Diese 

können die Oberfläche des Gerätes beschädigen 

und Feuer verursachen.

Reinigung der Türdichtungen 
Achten Sie darauf, die Türdichtungen sauber zu 

halten. Klebrige Nahrungsmittel und Getränke 

können dazu führen, dass die Dichtungen am 

Gehäuse festkleben und reißen, wenn Sie die Tür 

öffnen. Waschen Sie die Dichtung mit einem 

milden Reinigungsmittel und warmem Wasser. 

Spülen Sie diese nach der Reinigung ab und 

trocknen Sie sie ordentlich. 

Vorsicht! Erst nachdem die Türdichtungen 

vollständig getrocknet sind, darf das Gerät 

eingeschaltet werden.

Auswechslung der Glühlampe:
Warnung: Die LED-Leuchte darf nicht vom 

Benutzer ausgetauscht werden! Sollte die 

LED-Leuchte beschädigt sein, kontaktieren Sie die 

Kunden-Hotline für Hilfe. Um die LED-Leuchte 

auszutauschen, können folgende Schritte befolgt 

werden:

1. Ziehen Sie den Gerätestecker heraus.
2. Entfernen Sie den Lampendeckel, indem Sie ihn 
herausdrücken.

3. Drehen Sie die Glühlampe heraus.

4. Setzen Sie einen neue Glühlampe ein und 
setzen Sie den Deckel wieder in der richtigen 
Position ein.

Sollten Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben 

oder sollte das Gerät nicht richtig funktionieren, so 

nehmen Sie einige einfache Überprüfungen vor, 

bevor Sie den Kundenservice anrufen. Siehe 

unten. Sie können einige in diesem Abschnitt 

erklärte, einfache Überprüfungen vornehmen, 

bevor Sie den Kundenservice anrufen.

Warnung! Versuchen Sie nicht, das Gerät 

eigenhändig zu reparieren. Sollte das Problem 

weiterhin bestehen, nachdem Sie die unten 

aufgeführten Überprüfungen vorgenommen 

haben, so kontaktieren Sie einen qualifizierten 

Elektriker, einen zugelassenen Service-Techniker 

oder den Laden, in dem Sie das Produkt erworben 

haben.

Fehlerbehebung
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Problem

Das Gerät 
funktioniert nicht 
richtig

Gerüche aus den 
Fächern

Geräusch vom 
Gerät

Der Motor läuft 
durchgehend

Eine Eisschicht 
bildet sich im Fach

Innentemperatur zu 
hoch

Innentemperatur zu 
niedrig

Türen lassen sich 
nicht einfach 
schließen

Wasser tropft auf 
den Boden

Die Beleuchtung 
funktioniert nicht

Mögliche Ursache und Lösung
Überprüfen Sie, ob das Stromkabel richtig in die Steckdose gesteckt wurde.

Überprüfen Sie die Sicherung Ihrer Stromversorgung und tauschen Sie diese bei Bedarf aus.

Die Raumtemperatur ist zu niedrig. Versuchen Sie, die Raumtemperatur zu verringern, 
um dieses Problem zu lösen.

Es ist normal, wenn der Gefrierschrank während des automatischen Abtauzyklus oder 
kurz, nachdem das Gerät eingeschaltet wurde, nicht läuft. Dies soll den Kompressor 
schützen.

Der Innenraum muss möglicherweise gereinigt werden.

Einige Nahrungsmittel, Behälter oder Verpackung verursachen Gerüche.

Die nachfolgenden Geräusche sind normal:

Andere ungewöhnlichen Geräusche können aus folgenden Gründen auftreten. Diese 
sind zu überprüfen und gegebenenfalls sind Maßnahmen zu ergreifen:
Das Gehäuse ist nicht eben.
Die Geräterückseite berührt die Wand.
Flaschen oder Behälter sind umgekippt oder rollen.
Es ist normal, wenn der Motor regelmäßig zu hören ist. Dieser ist unter folgenden 
Umständen länger in Betrieb:

gestellt.

ausgeschaltet war.
Überprüfen Sie, ob die Luftauslässe von Nahrungsmitteln versperrt sind und achten Sie 
darauf, dass Nahrungsmittel richtig gelagert werden, um eine ausreichende Belüftung zu 
ermöglichen. Vergewissern Sie sich, dass die Tür richtig geschlossen ist. Um das Eis zu 
entfernen, lesen Sie bitte den Abschnitt „Reinigung und Pflege“.

Sie haben die Tür möglicherweise zu lange oder zu oft offen gelassen; oder die Türen 
können aufgrund von Hindernissen nicht schließen; oder das Gerät steht mit zu 
geringem Abstand an den Seiten, an der Rückseite und an der Oberseite zur Wand. 

Erhöhen Sie die Temperatur, indem Sie den Abschnitt „Anzeigensteuerung“ lesen.

Überprüfen Sie, ob die Oberseite des Kühlschranks um 10 - 15 mm nach hinten geneigt 
ist, um ein selbstständiges Schließen der Türen zu ermöglichen, oder ob sich etwas im 
Inneren befindet, das ein Schließen der Türen verhindert.

Die Wasserwanne (an der rückwärtigen Gehäuseseite) ist möglicherweisenicht richtig 
ausgerichtet, oder die Ablaufrinne (unter der Oberseite des Kompressorgehäuses) ist 
möglicherweise nicht richtig eingebaut, um Wasser in die Wanne abzuleiten, oder die 
Wasserrinne ist blockiert. Sie müssen den Kühlschrank möglicherweise von der Wanne 
ziehen, um die Wanne und die Rinne zu überprüfen.#

Abschnitt „Reinigung und Pflege“.
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Entsorgung des Gerätes
Es ist verboten, dieses Gerät als Hausmüll zu entsorgen.

Verpackungsmaterial
Verpackungsmaterial mit dem Recycling-Symbol ist recycelbar. Entsorgen Sie Verpackungsmaterial in 

einem geeigneten Abfallsammelbehälter, um es zu recyceln.

Vor der Entsorgung des Gerätes
1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2. Trennen Sie das Stromkabel durch und entsorgen Sie den Stromstecker.

Warnung! Kühlschränke enthalten Kühlmittel und Gase in der Dämmverkleidung. Diese müssen 

professionell entsorgt werden, da sie zu Augenverletzungen oder Feuer führen können. Vergewissern 

Sie sich vor der ordnungsgemäßen Entsorgung, dass die Rohre des Kühlkreislaufs nicht beschädigt sind.
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This appliance is in accordance with the following EU guidelines:

and 2014/30/EU and 2009/125/EC and EC.643/2009 and 2002/96/EC

2014/35/EU
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Installing your new appliance
Before using the appliance for the first time, 
you should be informed of the following tips. 

Ventilation of appliance 
In order to improve efficiency of the 
cooling system and save energy, it is 

necessary to maintain good ventilation around 
the appliance for the dissipation of heat. For
this reason, sufficient clear space should be 
available around the refrigerator.  
Suggest :It is advisable for there to be at most 
75mm of space from the back to the wall, at 
least 100mm from its top, at least 100mm from 

its side to the wall and a clear space in front to 
allow the doors to open 140 . As shown in 
follow diagrams. 
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907mm

63
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m
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10
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Note:
 This appliance performs well within the 
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climate class from N to T showed in the table 
below. It may not work properly if being left at 
a temperature above or below the indicated 

.doirep gnol a rof egnar

Climate class  Ambient temperature

SN +10 C to +32 C

N +16 C to +32 C

ST +16 C to +38 C

T +16 C to +43 C

Stand your appliance in a dry place to avoid 
high moisture.  
Keep the appliance out of direct sunlight rain 
or frost. Stand the appliance away from heat 
sources such as stoves, fires or heaters.

Installing the door handle 
If there is door handle separately provided in a 
plastic bag with your appliance, you can install 
it as follows.
1. Lever screw covers on the door, and then 
put them back to the plastic bag. 

2. Fasten the handle hold to the door, and then 
fix special screws (provided in the plastic bag) 
with a cross screwdriver to make the door hold 
is fixed firmly on the door. 

3. Install the handle cover align the handle 
hold as the steps showed in following picture.  
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Description of the appliance

Controls
The appliance has 7 choices of temperature, 

you can turn the knob clockwise to the proper 
position by your requirement. 

Starting 
When you use your appliance for the first 

time, please turn the control knob at position 
“1”.keep the appliance running about 2 or 3 

hours unload inside to stabilize the 
temperature. 
If interrupted, please restart again 5 minutes 

later. 
Temperature control 
For normal operation, the control knob is 

advised to be set at position “3”or “4”. 
In case of the maximum amount of food to be 

stored or the requirement of a colder 
temperature, you can turn the control knob to a 
higher position. 
If you only want to store small food, or the 

ambient temperature is low, you may turn the 
control knob to a lower position. 
If there is no need to use the appliance, you 

can turn the control knob to the position “OFF” 

1.Cabinet
2.Huge freezer

3.Huge freezer cover

4.Ice tray

5.Draining box
6.Shelf part
7.Crisper cover
8.Fruit and vegetable crisper

9.Fridge door
10.Door seal

11.Handle (optional)
12.Control knob
13.Button

14.Lamp bulb
15.Lamp cover

16.Door rack
17.Bottom feet

View of the appliance

NOTE:Due to unceasing modification of our products, your refrigerator may be slightly different from

this instruction manual, but its functions and using methods remain the same.
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If there is a need to use huge freezer during 
defrost, or you want to discontinue the 
defrosting process, turn the control knob to 
position “OFF”, and then set the control knob 
to the proper position you need. And then the 
appliance will operate properly. 
Note:
1. Before starting defrosting, please remove 
the food in the huge freezer and the draining 
box. It is recommended to start defrosting 
when there is no food needed to be frozen in 
case of being thawing. 
2. When defrosting completes, remove the 
draining box, empty the water and residual ice, 
Put the draining box back to the proper 
position. Clean and dry the interior thoroughly. 
3. If the thickness of frost got over the defrost 
indicator, the defrosted water may flow over 
the evaporating pan. Please pay attention to 
this regard.  Defrosting indicator

Defrost button 

to shut off the appliance. 

Defrosting
In order to keep high efficiency of the 
appliance, it is necessary to defrost regularly. If 
the frost on the huge freezer grows up to 5mm, 
or the frost is going to exceed the defrosting 
indicator, please press the defrost button to 
defrost. The button will return to normal 
position automatically about 3 to 4 hours later 
when defrosting completes and the appliance 
operates properly. 

Using your appliance 

Door rack 
It is suitable for the storage of eggs, canned 

liquid, bottled drinks and packed food, etc. Do 
not place too many heavy things in the racks. 
Note: There are egg trays in the upper shelf. 
Huge freezer 
It is suitable for storing the food needed to be 

frozen.
Note:
1. Don’t store bottled or canned drinks 
(especially carbonated drinks) in the freezer 
compartment. Bottles and cans may explode. 

2. Keep the food in label bags or containers in 
order to keep the taste and nutrients. 
Shelf in Refrigerator chamber 
There are two shelves in refrigerator chamber, 

and they can be taken out to be cleaned or get 
a larger space.
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Crisper cover 
It is for controlling the temperature of the 

crisper and avoiding the vegetable losing 
moisture.
Fruit and vegetables crisper  
It is suitable for the storage of fruits and 

vegetable. 
Ice tray 

It is used for making ice. 
There are some notes during the ice making: 

1. If the ice tray is used for the first time or has 
not been used for a long time, please clean it 
before using. 
2. When you pour water into the ice tray, the 
water level shall not exceed the top line. 

3. The ice tray should be carefully placed in 
the huge freezer without the water spilt 
otherwise the spilt water will be frozen and 
cause the ice tray stuck. 
4. To make the ice quickly, you are advised to 
set the control button position “7”. 
5. To take out the ice cubes, you should gently 
twist the ice tray but bend it over. 

Helpful hints and tips 
Energy saving tips 
We recommend that you follow the tips below 
to save energy. 
Try to avoid keeping the door open for long 

periods in order to conserve energy. 
Ensure the appliance is away from any 
sources of heat (Direct sunlight, electric oven 
or cooker etc). 
Don‘t set the temperature colder than 

necessary. 
Don’t store warm food or evaporating liquid in 

the appliance. 
Place the appliance in a well ventilated, 

humidity free, room. Please refer to Installing 
your new appliance chapter. 
If the diagram shows the correct combination 

for the drawers, crisper and shelves, do not 
adjust the combination as this is designed to 

be the most energy efficient configuration. 
Hints for fresh food refrigeration 
Do not place hot food directly into the 

refrigerator or freezer, the internal temperature 
will increase resulting in the compressor 
having to work harder and will consume more 
energy. 
Do cover or wrap the food particularly if it 

has a strong flavor. 
Place food properly so that air can circulate 

freely around it. 
Hints for refrigeration 
Meat (All Types) Wrap in polythene food: 

wrap and place on the shelf above the 
vegetable drawer. Always follow food storage 
times and use by dates suggested by 
manufacturers. 
Cooked food, cold dishes, etc.:  
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They should be covered and may be placed on 
any shelf. 

Fruit and vegetables: 
They should be stored in the special drawer 
provided. 
Butter and cheese: 

Should be wrapped in airtight foil or plastic film 
wrap.
Milk bottles: 

Should have a lid and be stored in the door 
racks.
Hints for freezing 
When first starting-up or after a period out of 

use, let the appliance run at least 2 hours on 
the higher settings before putting food in the 
compartment. 
Prepare food in small portions to enable it to 

be rapidly and completely frozen and to make 
it possible to subsequently thaw only the 
quantity required. 
Wrap up the food in aluminum foil or 

polyethylene food wraps which are airtight, 
Do not allow fresh unfrozen food to touch the  

food which is already frozen to avoid 
temperature rise of the latter. 

Iced products if consumed immediately after 
removal from the freezer compartment, will 
probably cause frost burns to the skin. 
It is recommended to label and date each 

frozen package in order to keep track of the 
storage time. 
Hints for the storage of frozen food 
Ensure that frozen food has been stored 

correctly by the food retailer 
Once defrosted food will deteriorate rapidly 

and should not be re-frozen. Do not exceed 
the storage period indicated by the food 
manufacturer. 
Switching off your appliance 
If the appliance needs to be switched off for an 
extended period, the following steps should be 
taken prevent mould on the appliance. 
1. Remove all food. 
2. Remove the power plug from the mains 
socket. 
3. Clean and dry the interior thoroughly. 
4. Ensure that all the doors are wedged open 
slightly to allow air to circulate. 

Cleaning and care
For hygienic reasons the appliance (including
exterior and interior accessories) should be 
cleaned regularly at least every two months. 
Caution! The appliance must not be 
connected to the mains during cleaning. 
Danger of electrical shock! Before cleaning 
switch the appliance off and remove the plug 
from the mains socket. 
Exterior cleaning 
To maintain good appearance of your 
appliance, you should clean it regularly.  
-Spray water onto the cleaning cloth instead of 
spraying directly on the surface of the 
appliance. This helps ensure an even 
distribution of moisture to the surface. –Clean 
the doors, handles and cabinet surfaces with a 

mild detergent and then wiped dry with a soft 
cloth.  
Caution!
-Don’t use sharp objects as they are likely to 
scratch the surface.  
-Don’t use Thinner, Car detergent, Clorox, 
ethereal oil, abrasive cleansers or organic 
solvent such as Benzene for cleaning. They 
may damage the surface of the appliance and 
may cause fire. 

Interior cleaning 
You should clean the appliance interior 

regularly. It will be easier to clean when food 
stocks are low. Wipe the inside of the fridge 
freezer with a weak solution of bicarbonate of 
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Problem Possible cause & Solution 
Check whether the power cord is plugged into the power outlet properly. 
Check the fuse or circuit of your power supply, replace if necessary. 
The ambient temperature is too low. Try setting the chamber temperature to 
a colder level to solve this problem. 

Appliance is not 
working correctly 

It is normal that the freezer is not operating during the defrost cycle, or for a 
short time after the appliance is switched on to protect the compressor. 
The interior may need to be cleaned Odours from the 

compartments Some food, containers or wrapping cause odours. 
The sounds below are quite normal: 
Compressor running noises. 
Gurgling sound similar to water boiling. 
Clicking noise before the compressor starts. Noise from the 

appliance Other unusual noises are due to the reasons below and may need you to 
check and take action: 
The cabinet is not level. 
The back of appliance touches the wall. 
Bottles or containers fallen or rolling. 

The motor runs 
continuously

It is normal to frequently hear the sound of the motor, it will need to run 
more when in following circumstances: 
 Temperature setting is set colder than necessary 
 Large quantity of warm food has recently been stored within the 

appliance.
The temperature outside the appliance is too high. 
Doors are kept open too long or too often. 
After your installing the appliance or it has been switched off for a long 

time.
A layer of frost 
occurs in the 
compartment 

Check that the air outlets are not blocked by food and ensure food is placed 
within the appliance to allow sufficient ventilation. Ensure that door is fully 
closed. To remove the frost, please refer to defrosting chapter. 

Temperature inside 
is too warm 

You may have left the doors open too long or too frequently; or the doors 
are kept open by some obstacle; or the appliance is located with insufficient 
clearance at the sides, back and top  

Temperature inside 
is too cold Increase the temperature by following the “Controls” chapter. 

Doors can’t be 
closed easily 

Check whether the top of the refrigerator is tilted back by 10-15mm to allow 
the doors to self close, or if something inside is preventing the doors from 
closing.

Water drips on the 
floor

The water pan (located at the rear bottom of the cabinet) may not be 
properly leveled, or the draining spout located underneath the top of the 
compressor depot  may not be properly positioned to direct water into this 
pan, or the water spout is blocked. You may need to pull the refrigerator 
away from the wall to check the pan and spout. 

The light is not 
working

The Lamp bulb may be damaged. Refer to replace Lamp bulbs in cleaning 
and care chapter. 
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Disposal of the appliance
It is prohibited to dispose of this appliance as household waste.
Packaging materials 
Packaging materials with the recycle symbol are recyclable. Dispose of the packaging into a 
suitable waste collection container to recycle it. 
Before disposal of the appliance 
1. Pull out the mains plug from the mains socket. 
2. Cut off the power cord and discard with the mains plug 
Warning! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and gases must 
be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure that tubing of the 
refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal. 
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Este aparato es de conformidad con las directrices de EU siguientes: 
2014/35/EU y 2014/30/EU y 2009/125/EC y EC.643/2009 y 
2002/96/EC
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Ventilación del electrodoméstico

Instalación del nuevo electrodoméstico
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Nota:

Montaje del tirador
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Descripción del electrodoméstico

Controles

1 Compartimento

2. Congelador grande

3. Tapa del congelador grande

4. Bandeja de hielo

5. Depósito del desagüe

6. Pieza del estante

7. Tapa del cajón para verduras

8. Cajón para frutas y verduras

9. Puerta del frigorífico

10. Junta de la puerta

11. Tirador (opcional)

12. Botón de control

13. Botón

14. Bombilla

15. Tapa de la bombilla

16. Estante de la puerta

17. Patas

Vistas del electrodoméstico

NOTA: Debido a las continuas modificaciones de nuestros productos, el frigorífico que ha adquirido podría diferir ligeramente 
del que aparece en este manual de instrucciones. Sin embargo, las funciones y el modo de uso son las mismas.

temperatura. Gire el botón en sentido 
horario hasta la posición que desee.

C. Temp. (control de temperatura)

Puesta en marcha

ponerlo en marcha a los 5 minutos.

Control de temperatura

recomieda poner la rueda de control en la 
posición “3” o “4”.

de alimentos o tuviese que bajar la 
temperatura, gire la rueda de control a un 
valor más alto.

pequeña de alimentos, puede girar rueda a 
un valor más bajo.

electrodoméstico, se recomienda girar la 
rueda de control a la posición “OFF” para 
apagarlo.
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Indicador de 
descongelación

Botón de 
descongelar

Uso del electrodoméstico

Descongelación
Para que el electrodoméstico funcione 
correctamente a lo largo de toda su vida útil, 
se recomienda descongelarlo 
periódicamente. Si se forma una capa de 
hielo de más de 5 mm o el hielo rebasa los 
niveles del indicador de descongelación, 
pulse el botón descongelar para eliminar el 
hielo. El botón regresará automáticamente a 
la posición inicial al cabo de 3 o 4 horas, una 
vez se haya derretido todo el hielo y el 
electrodoméstico funcione correctamente.

grande durante la descongelación o 
desease interrumpir este proceso, gire la 
rueda de control a la posición “OFF” y, a 
continuación, colóquelo en la posición 
correspondiente. Tras ello, el 
electrodoméstico se pondrá en marcha.
Nota:
1. Antes de descongelar el 
electrodoméstico, se recomienda sacar los 
alimentos y vaciar el depósito del desagüe. 
Se recomienda iniciar este proceso cuando 
no tenga que congelar alimentos.
2. Cuando haya finalizado la 
descongelación, vacíe el depósito del 
desagüe y quite los restos de hielo. Vuelva a 
colocar el depósito en su sitio. Limpie y 
seque bien el interior.
3. Si el grosor del hielo superase el 
indicador de descongelación, el agua 
descongelada podría salir por la bandeja de 
evaporación. Tenga en cuenta este hecho.

Control de temp.

Estante de la puerta

envasados, bebidas y comida envasada, etc. 
No cargue demasiado los estantes.
Nota: En el estante superior hay hueveras.
Congelador grande

congelarse.
Nota:
1. No guarde botellas o latas (sobre todo 
bebidas con gas) en el compartimento del 
congelador. Estos envases pueden explotar.

2. Introduzca los alimentos en bolsas 
etiquetadas o recipientes para que 
conserven el sabor y los nutrientes.
Estantes de la cámara del congelador

pueden sacar para limpiarlas o crear más 
espacio.
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Consejos para ahorrar energía
Le recomendamos que siga las siguientes 

instrucciones para ahorrar energía.

abiertas demasiado tiempo, para que no se pierda 

la energía.

de fuentes de calor (luz solar directa, hornos o 

configuración es la que menos energía consume.

Hints for fresh food refrigeration

temperatura interna, lo que fuerza al compresor a 

particularmente si tienen aromas fuertes.

manera que el aire circule bien a su alrededor.

Consejo de refrigeración

recomendadas por los fabricantes.

Trucos y consejos útiles

Tapa del cajón para verduras

Cajón para frutas y verduras

Bandeja de hielo

periodo sin utilizarla.

la marca situada en la parte superior.

de lo contrario el agua derramada se 

recomiendo girar la rueda de control a la 
posición “7”.

Límite de agua
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Por razones higiénicas el electrodoméstico (incluidos 

los accesorios exteriores e interiores) se deben 

limpiar regularmente al menos cada dos meses. 

Precaución El electrodoméstico no debe estar 

conectado a la red eléctrica durante la limpieza. 

Existe peligro de descarga eléctrica. Antes de 

limpiar, desconecte el electrodoméstico y quite el 

enchufe de la toma de corriente.

Limpieza exterior
Para mantener el buen aspecto del 

electrodoméstico, deberá  limpiar lo regularmente.

- Pulverice agua en el paño en lugar de hacerlo 

directamente en la superficie del 

electrodoméstico. Así se asegura una distribución 

equitativa de la humedad en la superficie. - Limpie 

las puertas, tiradores y superficies de los 

compartimentos con un detergente neutro y, a 

continuación, seque la superficie con un paño fino.

Precaución
- No use objetos puntiagudos ya que podrían 

rayar la superficie.

- No limpie con decapante, jabón para coches, 

lejía de color, aceite de éter, productos de 

limpieza abrasivos o disolventes como bencina. 

Dichos productos podrían dañar la superficie del 

electrodoméstico y provocar un incendio.

Tápelos y colóquelos en cualquier estante.

Deben guardarse en el cajón que se incluye a tal 
efecto.

Deben envolverse con films de plástico para 
alimentos.

Los envases deben estar tapados y colocarse en 
los estantes de la puerta.
Consejos para congelar

Cuando utilice el electrodoméstico por primera 
vez o lo vuelva a poner en marcha después de un 
largo periodo sin utilizarlo, déjelo en 
funcionamiento durante al menos 2 horas antes 
de guardar alimentos en el interior.

que se puedan congelar rápidamente y 
descongelar posteriormente solo la cantidad 
necesaria.

plástico para uso alimentario.

entren en contacto con los alimentos ya congelados, 
para evitar que aumente su temperatura.

haberlos sacado del compartimento del 
congelador, los productos con hielo podrían 
provocar quemaduras en la piel. 

a todos los paquetes congelados, para llevar un 
seguimiento del tiempo que llevan en el congelador.
Consejos para el almacenamiento de 
alimentos congelados

sido bien congelados en el supermercado.

malogran rápidamente y no debe volverlos a 
congelar. No sobrepase el tiempo de 
almacenamiento indicado por el fabricante del 
alimento.
Desconexión del electrodoméstico

durante un largo periodo de tiempo, siga las 
instrucciones que se indican a continuación, para 
evitar que se forme moho en el congelador.

3. Limpie a fondo y seque totalmente el interior.

entreabiertas para mantenerlo ventilado.

Limpieza y mantenimiento
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Limpieza interior

Precaución 

Limpieza de las juntas de las puertas

Precaución 

Cambio de la bombilla:

Localización de averías

Advertencia 
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Problema

El electrodoméstico no 
funciona correctamente

Los compartimentos 
emanan olores

El electrodoméstico 
hace ruido

El motor funciona 
ininterrumpidamente

Se forman capas de 
hielo en el 
compartimento

La temperatura interior 
es cálida

La temperatura 
interior demasiado 
fría

Las puertas se 
cierran con dificultad

Hay gotas de agua 
en el suelo

La luz no funciona

Causa y solución posible

Compruebe que el cable de alimentación está conectado correctamente en la toma de corriente.
Compruebe el fusible o circuito de alimentación, cámbielo si fuera necesario.

La temperatura ambiental es demasiado baja. Intente ajustar la temperatura del 
compartimento a un nivel más frío para solucionar este problema.

Es normal que el congelador  no funcione durante el ciclo de descongelación 
automático o por un periodo de tiempo corto después de que el aparato sea apagado 
para proteger el compresor.

Podría ser necesario limpiar el interior.

Algunos alimentos, cajones o envoltorios pueden provocar olores.

Los siguientes sonidos son bastante normales:

Existen otros ruidos no habituales que se deben a las causas expuestas a continuación 
y deberá revisarlos y tomar las acciones necesarias: 

Es normal oír el ruido del motor, se escuchará más fuerte bajo las siguientes 
circunstancias.

electrodoméstico.

durante un largo periodo de tiempo.

Compruebe que las salidas de aire no están bloqueadas y asegúrese de que los 
alimentos están colocados de forma que haya suficiente ventilación. Asegúrese de que 
la puerta está completamente cerrada. Para eliminar el hielo, consulte el capítulo de 
limpieza y mantenimiento.

"Puede que haya dejado las puertas abiertas durante demasiado tiempo o con 
demasiada frecuencia; o algún obstáculo impide que se cierren las puertas; o el 
electrodoméstico está colocado con poca holgura en los laterales y por arriba y abajo.

Aumente la temperatura según lo indicado en el capítulo "Controles de la 
pantalla".

Compruebe si la parte superior del frigorífico está inclinada hacia atrás unos 10 o 
15 mm, para que las puertas de cierren solas. Compruebe también si algún 
objeto interior está impidiendo que se cierre la puerta.

La bandeja de agua (situada en la parte inferior del compartimento) podría no 
estar bien nivelada, o la lengüeta orificio de desagüe (situada debajo de la parte 
superior del depósito del compresor) podría no estar bien colocada para que el 

frigorífico de la pared para comprobar la bandeja y la lengüeta.

el capítulo mantenimiento y limpieza.
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Eliminación del electrodoméstico
Está prohibido eliminar el electrodoméstico como basura doméstica.

Materiales de embalaje
Los materiales con el símbolo de reciclaje son reciclables. Deposite el material de embalaje en el 

contenedor de residuos adecuado para su reciclaje.

Antes de la eliminación del electrodoméstico
1. Saque el enchufe de la toma de corriente.

2. Corte el cable de alimentación y quite el enchufe.

Advertencia Los frigoríficos contienen líquidos y refrigerante en el sistema de aislamiento. Dichos 

productos los debe eliminar un técnico especializado, ya que pueden provocar lesiones oculares 

incendiarse. Asegúrese de que el sistema de tuberías del circuito de refrigeración no está dañado antes 

de la eliminación.

Eliminación correcta de este producto

Esta marca indica que este producto no debe ser desechado junto con otros 
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar el daño posible al entorno o la 
salud humana desde la eliminación no controlada de residuos, recíclelo 
responsablemente para promover la reutilización sostenible de los recursos de
materiales. Para devolver su dispositivo utilizado, por favor utilice los sistemas
de devolución y recolección o póngase en contacto con el establecimiento 
donde compró su producto. Ellos puede tomar este producto para su reciclaje 
en manera segura al medio ambiente. 
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Cet appareil est conforme aux normes suivantes européennes
2014/35/EU et 2014/30/EU et 2009/125/EC et EC.643/2009 et 
2002/96/EC



 

 

utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus et par des 
personnes à capacités 
réduites sur le plan physique, 
sensoriel ou mental, ou 
n’ayant pas appris à utiliser 
l’appareil, dans le cadre où ils 
sont encadrés par une 
personne informée et ayant 
conscience des risques 
impliqués.Les enfants ne 
doivent pas jouer avec 
l’appareil.Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent en 
aucun cas être effectués par 
des enfants sans surveillance. 

 Conservez tous les 
emballages hors de portée 
des enfants, car il existe un 
risque de suffocation. 

 Si vous décidez de mettre 
au rebut l’appareil, 
débranchez-le de la prise 
murale, coupez le câble de 
connexion (aussi proche de 
l’appareil que vous le pouvez) 
et retirez la porte afin 
d’empêcher les enfants de 
jouer avec et de se faire 
électrocuter ou de s’enfermer 

à l’intérieur. 
 Si l’appareil, doté d’un joint 

de porte magnétique, doit 
remplacer un autre appareil 
doté d’un loquet sur la porte 
ou sur le joint, vérifiez bien 
que le loquet est hors d’état 
de fonctionner avant de vous 
débarrasser de l’ancien 
appareil.Cela évitera de 
transformer cet appareil en 
piège pour les enfants. 
Sécurité générale 

 ATTENTION ! Cet 
appareil est conçu 
pour fonctionner 
dans un foyer 
domestique et  

dans les environnements de 
type suivant 
-locaux de cuisine et 
équipements vendus dans le 
commerce, environnements 
de travail et bureaux ; 
-structures de type Bed and 
Breakfast 
-bâtiments de ferme et hôtels, 
motels et autres organismes 
accueillant des clients ; 
-cuisine industrielle et autres 
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applications non destinées à 
la revente 

 ATTENTION — Ne rangez 
jamais de substances 
inflammable tels que des 
aérosols à l’intérieur de cet 
appareil, car elles pourraient 
s’y déverser. 

 ATTENTION — Si le 
cordon d’alimentation est 
endommagé, vous devez le 
remplacer immédiatement 
auprès de votre fabricant, ou 
d’un revendeur qualifié, afin 
d’éviter tout risque 
d’électrocution. 

 ATTENTION — Maintenez 
les ventilations biens ouvertes, 
et vérifiez bien que l’air peut 
circuler par les ouvertures, 
surtout si l’appareil est 
encastré dans le mur. 

 ATTENTION — Etant 
donné que les systèmes 
mécaniques et autres 
équipements électriques 
accélèrent le processus de 
dégivrage, respectez 
l’environnement recommandé 
par le fabricant. 

 ATTENTION — 
N’endommagez pas le circuit 
de réfrigération. 

 ATTENTION — N’utilisez 
pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du compartiment 
destiné à recevoir de la 
nourriture, sauf si ces 
derniers sont tolérés par le 
fabricant. 

 ATTENTION — Le 
système réfrigérant et isolant 
contiennent des gaz 
inflammables.Lorsque vous 
mettez le système au rebut, 
faites-le auprès d’un centre 
de collecte agréé.N’exposez 
jamais l’appareil aux flammes. 
Liquide réfrigérant 
De l’isobutane réfrigérant 
(R600a) est utilisé dans le 
circuit réfrigérant du système ; 
Il s’agit d’un gaz naturel 
hautement inflammable, et 
donc dangereux pour 
l’environnement.Pendant les 
transports et l’installation du 
système, vérifiez qu’aucun 
des composants du circuit de 
réfrigération ne soit 
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endommagé.Le réfrigérant 
(R600a) est un liquide 
inflammable. 

 Attention :  
Risque d’incendie 

 Si le circuit de réfrigération 
était endommagé : 
-Evitez les flammes nues et 
toute source d’inflammation. 
-Ventilez bien la pièce où se 
trouve l’appareil. 
Il est dangereux de modifier la 
composition de cet appareil, 
de quelque manière que ce 
soit. 
Tout dommage fait au cordon 
peut provoquer un court-
circuit, et/ou une électrocution. 

 
Sécurité électrique 

1.Le cordon d’alimentation ne 
doit pas être rallongé. 
2.Vérifiez bien que la priser 
murale n’est pas 
endommagée. Une prise 
murale en mauvais état 
pourrait entraîner une 

surchauffe du système et son 
explosion. 
3.Vérifiez bien que vous 
pouvez accéder à la prise 
murale de l’appareil. 
4.Ne tirez jamais sur le câble 
principal. 
5.Si la prise murale est lâche, 
ne branchez pas le cordon. Il 
existe un risque 
d’électrocution ou d’incendie. 
6.Vous ne devez jamais 
utiliser l’appareil si le cache 
de l’éclairage intérieur n’est 
pas en place. 
7.Ce réfrigérateur fonctionne 
sur un courant à phase 
unique de 220~240V/50Hz. Si 
des variations de tensions 
sont constatées ou que la 
tension électrique dépasse la 
valeur conseillée, pour votre 
sécurité, vérifiez bien que le 
régulateur de tension 
automatique C.A supporte 
bien 350W de plus que 
l’appareil.Le réfrigérateur doit 
utiliser une prise murale 
spécifique plutôt qu’une prise 
regroupant d’autres appareils 
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électriques.L’appareil doit être 
relié au sol selon les 
recommandations en vigueur. 
Utilisation quotidienne 

 Ne stockez jamais de 
substances ou de liquides 
inflammables à l’intérieur de 
l’appareil ; cela provoquerait 
un risque d’exposition. 

 Ne faites pas fonctionner 
d’autres appareils électriques 
à l’intérieur de cet appareil 
(mixeurs, turbines à glace 
électrique, etc). 

 Lorsque vous débranchez 
l’appareil, tenez toujours la 
prise dans vos mains et ne 
tirez pas sur le cordon. 

 Ne placez pas d’éléments 
chauds ni de composants en 
plastiques dans cet appareil. 

 Rangez les aliments déjà 
emballés conformément aux 
consignes livrées par leur 
fabricant. 

 Cet appareil doit être utilisé 
et traité selon certaines règles 
spécifiques. Consultez les 
règles établies en matière de 
stockage. 

 
Ne placez pas de boissons 

gazeuses ni de boissons 
carbonatées dans le 
compartiment de congélation, 
car cela exercerait une 
pression sur les bouteilles, qui 
pourraient exploser à 
l’intérieur de l’appareil. 

 Les aliments congelés 
peuvent brûler s’ils sortent 
directement du froid. 

 N’exposez pas l’appareil 
directement au soleil. 

 Conservez les bougies, 
luminaires et autres flammes 
nues éloignées de l’appareil, 
afin d’éviter les risques 
d’incendie. 

 Cet appareil est destiné à 
ranger des aliments et/ou des 
boissons domestiques 
traditionnelles, selon les 
consignes livrées avec le 
système. 

 L’appareil est lourd. Soyez 
prudent lorsque vous le 
déplacez. 

 Ne retirez pas et ne 
touchez pas les éléments du 
congélateur si vous avez les 
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mains mouillées/humides, car 
cela pourrait provoquer une 
abrasion de la peau et/ou des 
brulures graves. 

 
N’utilisez jamais lesocle, 

les tiroirs, les portes, et autres 
éléments similaires pour vous 
appuyer 

 
Les aliments congelés ne 

doivent jamais être 
recongelés une fois qu’ils ont 
été décongelés.

 
 
Les bouteilles pourraient 

exploser.Ne consommez pas 
les glaçons formés 
directement par le 
congélateur, car vous pourriez 
vous brûler la bouche et les 
lèvres. 

 
Pour éviter les chutes 

d’objets et empêcher de 
détériorer l’appareil, ne 
surchargez pas les 
compartiments de portes ni 
les tiroirs.  
Attention ! 
Nettoyage et entretien 

 Avant tout entretien, 
débranchez l’appareil et 
coupez le courant. 

 Ne nettoyez pas l’appareil 
avec des objets métalliques, 
un système à vapeur, des 
huiles volatiles, des solvants 
organiques ou des 
composants abrasifs. 

 N’utilisez pas d’objets 
tranchants ou pointus pour 
retirer la glace.Utilisez un 
grattoir en plastique. 
Information importante à 
propos de l’installation! 

 Pour que les branchements 
électriques soient corrects, 
suivez bien les consignes 
livrées dans ce manuel. 

 Déballez l’appareil et 
vérifiez qu’il n’est pas 
endommagé visuellement.Ne 
branchez pas l’appareil si ce 
dernier est 
endommagé.Signalez tout 
dommage au point de vente 
où vous l’avez acheté.Dans 
ce cas, conservez l’emballage. 

 Il est recommandé 
d’attendre au moins quatre 
heures avant de brancher 
l’appareil au courant, afin que 
le compresseur soit bien 
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alimenté en huile. 
 Une bonne circulation de 

l’air est nécessaire, afin 
d’éviter les risques de 
surchauffe.Pour que la 
ventilation soit suffisante, 
suivez bien les consignes 
d’installation fournies. 

 Dès que possible, évitez 
que l’appareil ne touche les 
parois murales et/ou ne soit 
en contact avec des éléments 
chauds (compresseur, 
condensateur) afin d’éviter les 
risques d’incendie. Respectez 
toujours bien les consignes 
d’installation. 

 L’appareil ne doit pas être 
situé à côté de radiateurs ou 
de feux de cuisson. 

 Vérifiez bien que les prises 
sont accessibles une fois 
l’appareil installé. 
Dépannage 

 Tout opération électrique 
doit être effectuée par un 
technicien qualifié et 
compétent dans le domaine. 

 Cet appareil doit être 
dépannée par un Centre de 

Réparation Agréé, et seules 
des pièces d’origine doivent 
être utilisées. 
1 Si l’appareil ne contient 
pas de congélateur. 
2 SI l’appareil contient un 
congélateur. 
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Installation de votre nouvel appareil 

Aération de l'appareil
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Installation de la poignée de la porte
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Description de l'appareil

Commandes

Vue de l'appareil1. Armoire

2. Grand congélateur

3. Grand couvercle de congélateur

4. Tiroir à glace

5. Boîtier de vidange

6. Partie rayon

7. Couvercle du bac à légumes

8. Bac à légumes

9. Porte du réfrigérateur

10. Joint de la porte

11. Poignée (facultative)

12. Bouton de commande

13. Bouton

14. Ampoule

15. Couvercle de l'ampoule

16. Compartiment de la porte

17. Pieds

REMARQUE : Étant donné que nos produits sont constamment modifiés, votre réfrigérateur pourrait être légèrement 

différent de ce manuel d'instructions, mais ses fonctions et méthodes d'utilisation restent les mêmes. 

L'appareil possède 6 choix de température, vous 
pouvez tourner le bouton dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour aller sur la position de 
votre choix.

Contrôle temp.

Démarrage

première fois, veuillez tourner le bouton de 
commande sur la position « 1 », faites-le 
fonctionner à vide pendant 2 ou 3 heures pour 

stabiliser la température.

recommencez.
Contrôle de la température

placer le bouton sur la position « 3 » ou « 4 ».

stockées ou si la température doit être plus basse, 
vous pouvez tourner le bouton à une position 
supérieure.

petites quantités de nourriture, ou si la température 
ambiante est basse, vous pouvez tourner le 
bouton de commande à une position inférieure.

vous pouvez tourner le bouton de commande sur 
la position « ARRÊT » pour arrêter l'appareil.
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Témoin de dégivrage

Bouton de dégivrage

Utilisation de votre appareil

Dégivrage
Afin que votre appareil  fonctionne toujours de 
manière optimale, il est nécessaire de le dégivrer 
régulièrement. Si le gel dans le grand congélateur 
dépasse les 5 mm, ou si le gel est sur le point de 
dépasser le témoin de gel, veuillez appuyer sur le 
bouton dégivrage pour dégivrer. Le bouton se 
remettra automatiquement à sa position d'origine 
au bout de 3 à 4 heures lorsque le dégivrage sera 
terminé et que l'appareil fonctionnera 
correctement.

pendant le dégivrage, ou si vous souhaitez arrêter 
le processus de dégivrage, tournez le bouton de 
commande sur la position « ARRÊT » puis réglez 
le bouton de commande sur la position appropriée. 
L'appareil fonctionnera correctement.
Remarque :
1. Avant de commencer le dégivrage, veuillez 
retirer la nourriture du grand réfrigérateur et du 
boîtier de vidange. Il est recommandé de démarrer 
le dégivrage lorsqu'aucun aliment ne doit être gelé 
pour ne pas qu'ils dégèlent.
2. Une fois le dégivrage terminé, retirez le boîtier 
de vidange, videz l'eau et la glace, remettez le 
boîtier de vidange en place. Nettoyez et séchez 
bien l'intérieur.
3. Si l'épaisseur du gel dépasse le témoin de 
dégivrage, l'eau dégivrée pourrait déborder du 
volet d'évaporation. Prenez cela en compte.

Contrôle temp.

Compartiment de la porte

des bouteilles et des aliments conditionnés etc. Ne 
placez pas de choses trop lourdes dans le 
compartiment.
Remarque : Le rayon du haut est pourvu d'un 

Grand congélateur

Remarque :
1. N'y placez pas de cannettes ou de bouteilles (en 
particulier des boissons gazeuses) dans le 
compartiment du congélateur. Les bouteilles et les 
cannettes pourraient exploser.

2. Gardez les aliments dans des sachets ou boîtes 
étiquetées pour qu'ils gardent leurs saveurs et 
nutriments. 
Rayons de la chambre du congélateur

rayons pouvant être sortis pour être nettoyés ou 
gagner de la place.
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Couvercle du bac à légumes

Bac à légumes

Tiroir à glace

Conseils et astuces pratiques
Conseils pour économiser de l'énergie

Astuces pour la réfrigération d'aliments frais

Conseils de réfrigération

13



Ils devraient être recouverts et placés sur 
n'importe quel rayon.

Ils devraient être stockés dans un tiroir spécial.

ou en plastique.

les compartiments de la porte.
Conseils pour la congélation

compartiment.

quantité désirée.

lesaccessoires intérieurs et extérieurs) doit être 

Attention !

Nettoyage extérieur

Cela aide à assurer une bonne répartition du 

Attention !

présentent un risque d'incendie.

 
cutanées s'ils sont consommés immédiatement 

de conservation.
Conseils pour le stockage des aliments 
congelés

conservés correctement par le distributeur de 
produits alimentaires. 

Eteindre votre appareil

pour éviter l'apparition de moisissures.

de l'appareil.

circuler.

Nettoyage et entretien
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Nettoyage intérieur

Attention !

Nettoyage des joints d'étanchéité des portes 

Attention !

Changement de l'ampoule :

Attention ! 

Dépannage
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Problème

L'appareil ne 
fonctionne pas 
correctement

Mauvaises odeurs 
dans les 
compartiments

Bruits émis par 
l'appareil

Le moteur tourne en 
continu

Une couche de gel se 
développe dans le 
compartiment

La température 
intérieure est trop 
haute

La température 
intérieure est trop 
basse

Les portes ne 
seferment pas 
aisément

De l'eau goutte sur 
le sol

L'ampoule ne 
fonctionne pas

Causes possibles et solution

Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement branché sur le secteur.

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre module d'alimentation, remplacez-les si nécessaire.

La température ambiante est trop basse. Essayez de régler la température de la pièce 
sur une valeur plus basse pour régler ce problème.

Afin de protéger le compresseur, il est normal que le congélateur ne fonctionne pas 
pendant le cycle de dégivrage automatique ou qu'il ne se mette pas en marche 
immédiatement après avoir allumé l'appareil.

Il faut peut-être nettoyer l'intérieur.

Certains aliments, récipients ou emballages peuvent émettre de mauvaises odeurs.

Les bruits ci-dessous sont absolument normaux :

Les autres bruits inhabituels sont causés par les raisons ci-dessous et peuvent 
nécessiter que vous preniez les mesures nécessaires :

Il est normal d'entendre le bruit du moteur fréquemment ; il devra fonctionner plus fort 
dans les circonstances suivantes :

récemment.

période.

Vérifiez que les sorties d'air de l'appareil ne soient pas bloquées par les aliments et 

une aération suffisante. Assurez-vous que la porte soit bien fermée. Pour retirer le gel, 
veuillez vous référer au chapitre Nettoyage et entretien.

Vous pourriez avoir ouvert les portes trop longtemps ou trop fréquemment; un obstacle 
pourrait empêcher les portes de se fermer; ou l'appareil ne dispose pas d'un espace 
suffisant sur les côtés, derrière et au-dessus.

Augmentez la température en suivant les indications du chapitre « Affichage des 
commandes ».

empêche de se refermer.

éloigner le réfrigérateur du mur pour vérifier l’état du bec et du récipient.

L'ampoule LED peut être endommagée. Référez-vous au passage sur le remplacement 
de l'ampoule LED dans le chapitre Nettoyage et entretien.
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Mise au rebut de l'appareil
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut comme n'importe quel autre déchet ménager.
Matériaux d'emballage
Les matériaux d'emballage portant le symbole de recyclage sont recyclables. Jetez l'emballage dans le 
conteneur à déchets approprié pour le recycler.
Avant la mise au rebut de l'appareil
1. Débranchez l'alimentation électrique.
2. Coupez le cordon d'alimentation et jetez-le avec la prise.
Attention ! Les réfrigérateurs contiennent du réfrigérant et des gaz au sein de l'isolant. Ceux-ci doivent 
être mis au rebut par des professionnels car ils peuvent causer des lésions oculaires et présentent des 
risques d'ignition. Assurez-vous que les tubes du circuit de refroidissement ne sont pas endommagés 
avant de mettre l'appareil au rebut.

Élimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les autres
produits ménagers au sein de l’UE. Afin d’éviter de possible dégâts sur
l’environnement ou sur la santé des humains, recyclez l’appareil de façon
responsable pour promouvoir la réutilisation des matériaux. Pour retourner votre
appareil utilisé, veuillez utiliser les systèm es de retour et de collecte ou contactez
le revendeur chez qui vous avez acheté ce produit. Ils peuvent récupérer ce
produit pour un recyclage respectueux de l’environnement.

17





2

Questo apparecchio è conforme alle seguenti Direttive Comunitarie: 
2014/35/EU, 2014/30/EU,  2009/125/CE, EC.643/2009 e 
2002/96/EC.



 

 

una persona responsabile per 
la loro sicurezza. È necessario 
accertarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione non 
devono essere eseguito da 
bambini senza supervisione.. 

 Tenere tutti gli elementi 
dell’imballo fuori dalla portata 
dei bambini per evitare il rischio 
di soffocamento. 

 In caso di smaltimento 
dell’apparecchio, staccare la 
spina dalla presa di corrente, 
tagliare il cavo di connessione 
(il più vicino  possibile 
all’apparecchio) e rimuovere la 
porta per evitare che i bambini 
possano ricevere una scossa 
elettrica o rimangano bloccati 
all’interno. 

 Se questo apparecchio con 
chiusure magnetiche della 
porta sostituisce un 
apparecchio precedente con 
chiusura a molla sulla  porta o 
sul coperchio, accertarsi di 
rendere inutilizzabile tale 
chiusura a molla prima di 
smaltire. Ciò evita una trappola 

mortale per bambini. 
Indicazioni sulla Sicurezza 
Generale 

 Avvertenza - 
Quest’apparecchio è 
destinato ad uso 
domestico e quelli 
simili come: 

-Aree adibite a cucina per il 
personale in negozi, uffici e altri 
ambienti di lavoro; 
-Fattorie da parte di clienti in 
hotel, motel e altri ambienti di 
tipo residenziale; 
-Ambienti di tipo B&B 
-Tipo di ristorazione e 
commercio al dettaglio e simile. 

 Avvertenza - Non 
conservare le sostanze 
esplosive come latini di aerosol 
con i propellenti infiammabili 
nell’apparecchio. 

 Avvertenza – Se il cavo di 
alimentazione è danneggiato, 
procedere alla sua sostituzione 
contattando il produttore, il 
rappresentante locale o 
personale qualificato al fine di 
evitare ogni rischio della 
sicurezza. 
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 Avvertenza - Non coprire le 
aperture di aerazione e la 
ritiene fuori di ostruzione. 

 Avvertenza - Si raccomanda 
di non usare dispositivi 
meccanici o altri mezzi per 
accelerare il processo di 
sbrinamento, diversi da quelli 
raccomandati dal produttore. 

 Avvertenza - Non 
danneggiare il circuito 
refrigerante. 

 Avvertenza - Non accendere 
apparecchi elettrici all’interno 
dei compartimenti degli alimenti, 
a meno che ciò non sia 
raccomandato dal produttore. 

 Avvertenza – Il refrigerante e 
gas isolato sono infiammabili. 
Quando smaltisce 
l’apparecchio farlo solo in 
centro di smaltimento dei rifiuti 
autorizzati. Non esporla a 
fiamme. 
Frigorifero  
Il frigorifero contiene una 
piccola quantità di refrigerante 
isobutene (R600a) nel circuito 
refrigerante, che è un gas 
naturale con alta compatibilità 

ambientale ma infiammabile. 
Assicurare che ciascuno dei 
componenti non viene 
danneggiato durante il 
trasporto o l’ installazione. 
Il refrigerante (R600a) è 
infiammabile.

 
 Attenzione:  

rischio di incendio
 

 In caso che il circuito 
refrigerante venga danneggiato: 
- Evitare fiamme libere o 
scintilla. 
- Aerare la stanza in cui si trova 
l’apparecchio. 
È pericoloso alterare le 
caratteristiche o modificare il 
prodotto in altro modo. 
Qualsiasi danneggiamento su 
cavo potrebbe causare 
cortocircuito, incendio e/o 
scossa elettrica. 

Sicurezza elettrica 
1. Il cavo di alimentazione non 
deve essere allungato. 
2. Accertarsi che la spina di 
alimentazione non è 
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schiacciata o danneggiata. Una 
spina schiacciata o 
danneggiata potrebbe 
surriscaldarsi e provocare un 
incendio. 
3. Accertarsi di poter accedere 
alla spina dell’apparecchio. 
4. Non tirare il cavo di 
alimentazione. 
5. Se la presa di corrente è 
allentata, non inserire la spina 
di alimentazione. Potrebbe 
verificare una scossa elettrica o 
un incendio. 
6. Non utilizzare l’apparecchio 
senza la protezione della 
lampadina per l’illuminazione 
interna. 
7. L’apparecchio è predisposto 
per utilizzare AC monofase da 
220-240V/50Hz. In caso di 
sbalzi di tensione in zona 
superano i parametri suddetti, 
accertarsi, per motivi di 
sicurezza, di applicare 
all’apparecchio un regolatore di 
tensione CA automatico 
superiore a 350W. Il frigorifero 
deve essere alimentato con 
presa di alimentazione speciale, 

anziché condiviso con altri 
apparecchi elettrici. Questa 
presa deve essere provvista di 
messa a terra. 
Uso quotidiano 

 Non conservare gas o liquidi 
infiammabili all’interno 
dell’apparecchio per evitare il 
rischio di esplosioni. 

 Non accendere nessun 
dispositivo elettrico (machine 
elettriche per il gelato, frullatori 
ecc.) all’interno 
dell’apparecchio. 

 Quando si scollega 
l’apparecchio dalla presa di 
corrente, afferrare sempre la 
spina e non tirare il cavo. 

 Non collocare oggetti caldi 
vicino alle parti plastiche 
dell’apparecchio. 

 Conservare i cibi congelati 
preconfezionati secondo le 
istruzioni del produttore. 

 È necessario rispettare le 
indicazioni di conservazione 
fornite dal costruttore 
dell’apparecchio. Fare 
riferimento alle relative 
istruzioni. 
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Non collocare bevande 

gassate nello scomparto 
congelatore: la pressione che 
si crea nel contenitore di tali 
prodotti potrebbe causarne 
l’esplosione, con conseguenti 
danni all’apparecchio.

   I cibi congelati possono 
causare ustione da freddo se 
consumati subito dopo essere 
stati estratti dall’apparecchio. 

 Non esporre l’apparecchio 
alla luce solare diretta.  

 Tenere candele, lampade e 
altri oggetti con fiamme libere 
fuori dell'apparecchio in modo 
che non impostare 
l'apparecchio in fiamme. 

 L'apparecchio è stato 
progettato per mantenere cibi 
e/o bevande in famiglia 
normale, come spiegato in 
questo libretto di istruzioni. 

 L’apparecchio èpesante. 
Prestare attenzione quando 
muove. 

 Non rimuovere né toccare 
elementi dal compartimento 
frezzer con le mani 
umide/bagnate, in quanto ciò 

potrebbe causare abrasioni 
cutanee o ustioni gelo. 

 
Mai stare sulla base, sui 

cassetti, sulle porte, ecc., 
oppure utilizzarli come 
supporto. 

 
Gli alimenti congelati non 

devono essere ricongelati una 
volta scongelati.  

 
Non consumare ghiaccioli o 

cubetti di ghiaccio direttamente 
dal freezer in quanto ciò può 
causare ustioni alla bocca e 
labbra.  

 
Per evitare oggetti che 

cadono e causando lesioni o 
danni all'apparecchio, non 
sovraccaricare i balconcini o 
mettere troppo cibo nei cassetti 
più nitide.

  Attenzione! 
Pulizia e manutenzione 

 Prima di eseguire le 
operazioni di manutenzione, 
spegnere l’apparecchio e 
scollegare la spina di 
alimentazione dalla presa di 
corrente. 

 Non pulire l’apparecchio con 
oggetti metallici, macchine per 
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il lavaggio a vapore, oli 
essenziali, solventi organici o 
detergenti abrasivi. 

 Non utilizzare oggetti 
appuntiti per rimuovere il 
ghiaccio dall’apparecchio. 
Utilizzare un raschietto in 
plastica. 
Importante Installazione!

  Per il collegamento elettrico, 
seguire con attenzione le 
istruzioni fornite nel presente 
manuale. 

 Disimballare l'apparecchio e 
controllar se sia danneggiato. 
Qualora sia danneggiato, non 
collegare l'apparecchio. 
Contattare immediatamente il 
negozio dove è stato effettuato 
l'acquisto. In questo caso, 
conservare tutti i materiali 
d’imballaggio. 

 E’ consigliabile attendere 
almeno quattro ore prima di 
collegare l’apparecchio per 
consentire al liquido di fluire nel 
compressore. 

 Un'adeguata circolazione 
dell'aria dovrebbe essere 
intorno all'apparecchio, la 

mancanza porta a un 
surriscaldamento. Per ottenere 
una ventilazione sufficiente 
seguire le istruzioni relative 
all'installazione. 

 Se possibile, il retro del 
prodotto deve essere contro un 
muro per evitare le parti calde 
toccare o di afferrare 
(compressore, condensatore), 
per prevenire il rischio di 
incendio, seguire le istruzioni 
relative all'installazione. 

 L'apparecchio non deve 
essere collocata nelle 
vicinanze di termosifoni o 
cucine. 

 Assicurarsi che la spina sia 
accessibile dopo l'installazione 
dell'apparecchio. 
Servizi 

 Qualsiasi lavoro elettrico 
necessario per la 
manutenzione dell'apparecchio 
deve essere effettuata da 
personale qualificato o 
competente. 

 T Questo prodotto deve 
essere eseguita da un Centro 
Assistenza autorizzato, e solo 
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1 Se l’apparecchio è Frost 
Free.
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Ventilazione del frigorifero

Installazione del nuovo frigorifero
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Nota:

Installare la maniglia della porta

SN
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Descrizione dell'apparecchio

Controlli

Vista dell'apparecchio1. Cabinet

2. Congelatore grande

3. Copertura congelatore

4. Vassoio ghiaccio

5. Scatola 

6. Parte 

7. Copertura 

8. Frutta e verduriera

9. Porta frigo

10. Sigillo porta 

11. Maniglia (opzionale)

12. Controllo manopola

13. Tasto

14. Lampadina

15. Coperchio lampadina

16. Cremagliera porta

17. Piedi

NOTA: a causa di incessante modificazione dei nostri prodotti, il frigorifero potrebbe essere leggermente 

diverso da questo manuale di istruzioni, ma le sue funzioni e con metodi rimangono gli stessi.

alla posizione corretta dal vostro requisito.

Di partenza

volta, si prega di girare la manopola di comando in 
posizione "1". Tenere l'apparecchio in funzione 
circa 2 o 3 ore scaricano dentro per stabilizzare la 
temperatura.

minuti.
Controllo della temperatura

manopola di controllo da impostare nella posizione 
"3" o "4".

memorizzare o di imposizione di una temperatura 

controllo per una posizione più alta.

possibile ruotare la manopola di controllo per una 
posizione più bassa.

comando in posizione "OFF" per spegnere 
l'apparecchio.
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Indicatore di sbrinamento

Pulsante di 
sbrinamento

Usando il vostro apparecchio

Sbrinamento
Al fine di mantenere elevata efficienza 

dell'apparecchio, è necessario sbrinare 

regolarmente. Se il gelo sul enorme freezer cresce 

fino a 5 mm, o il gelo sta per superare l'indicatore 

di scongelamento, si prega di premere il pulsante 

di sbrinamento per sbrinamento. Il pulsante si 

torna nella posizione normale automaticamente 

circa 3 o 4 ore dopo lo scongelamento si completa 

e l'apparecchio funziona correttamente.

congelatore durante lo sbrinamento, o se si 

desidera interrompere il processo di sbrinamento, 

ruotare la manopola di comando in posizione 

"OFF", quindi impostare la manopola di comando 

in posizione corretta si ha bisogno. E poi 

l'apparecchio si funzionare correttamente.

Nota:

1. Prima di iniziare lo scongelamento, rimuovere il 

cibo nel freezer enorme e la casella di drenaggio. 

Si consiglia di iniziare lo sbrinamento quando non 

c'è cibo necessario essere congelati in caso di 

essere scongelamento.

2. Quando lo sbrinamento completato, rimuovere 

la scatola drenante, svuotare l'acqua residua e 

ghiaccio, mettere la scatola di drenaggio nella 

posizione corretta. Pulire e asciugare bene 

l'interno.

3. Se lo spessore di brina ottenuto oltre l'indicatore 

di sbrinamento, l'acqua di sbrinamento potrebbe 

fluire sulla vaschetta di evaporazione. Si prega di 

prestare attenzione a questo riguardo.

Cremagliera porta

in scatola, bibite in bottiglia e cibo confezionato, 
ecc Non mettere troppe cose pesanti nei rack.
Nota: Ci sono vassoi di uova nel ripiano superiore.
Congelatore enorme

necessari per essere congelati.
Nota:
1. Non conservare le bevande in bottiglia o in 
lattina (bevande soprattutto anidride carbonica) nel 
vano congelatore. Bottiglie e lattine possono 
esplodere.

2. Mantenere il cibo in sacchetti o contenitori 

etichetta al fine di mantenere il gusto e nutrienti.

Mensola in camera Frigorifero

possono essere estratti da pulire o ottenere uno 

spazio più grande.
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Copertura più croccante

Frutta e verdura frutta e verdura

Vassoio di ghiaccio

Consigli per il risparmio energetico

Consigli e suggerimenti utili

Suggerimenti per la refrigerazione alimenti 
freschi

Suggerimenti per la refrigerazione

12



Essi dovrebbero essere coperti e possono essere 

disposti su qualsiasi griglia.

Essi dovrebbero essere memorizzati nel cassetto 

speciale previsto.

ermetica o protezione in materiale plastico.

balconcini.

Consigli per il congelamento

all'impostazione più alta prima di porre alimenti 

nello scomparto.

completare rapidamente il congelamento e poter 

prendere successivamente solo la quantità da 

utilizzare.

congelati di entrare a contatto con alimenti già 

ultimi salga.

rimozione della scomparto congelatore, posso 

causare ustioni per congelamento della pelle.

Consigli per la conservazione di alimenti 
congelati

conservati correttamente dal loro rivenditore

rapidamente e non possono essere ricongelati. 

dal produttore dell'alimento.

Spegnimento del frigorifero

prolungato, seguire la seguente procedura per 

1. Rimuovere tutti gli alimenti.

aperte per garantire la circolazione dell'aria.

accessori interi ed esterni) deve essere pulito 

regolarmente almeno ogni due mesi. 

Attenzione!
collegato all'alimentazione durante la pulizia. 

presa di corrente.

Pulizia esterna

necessario pulirlo regolarmente.

porte, maniglie e l'intera struttura esterna con un 

detergente neutro e quindi asciugare con un 

panno morbido.

Attenzione!

eterei, detergenti abrasivi o solventi organici come 

benzene per la pulizia. Essi potrebbero 

un incendio.

Pulizia e cura
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Pulizia intera

Attenzione!

Pulizia guarnizioni porta

Attenzione!

Sostituzione della lampadina:
Attenzione: 

Risoluzione dei problemi

Attenzione!
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Possibile causa e soluzione

Controllare che il cavo di alimentazione sia collegato alla presa elettrica in modo corretto.

Controllare il fusibile o il circuito della vostra rete elettrica, sostituire se necessario.

La temperatura ambiente è troppo bassa. Cercare di impostare la temperatura del 
frigorifero a una temperatura più fredda per risolvere il problema.

È normale che il congelatore non funzioni durante il ciclo di scongelamento automatico, 
o per un breve periodo di tempo dopo che il frigorifero è stato acceso per proteggere il 
compressore.

L'interno può necessitare di essere pulito

Alcuni alimenti, contenitori o imballi possono causare odori.

I seguenti suoni sono abbastanza normali:
Rumori funzionamento compressore.
Un gorgoglio simile all'acqua che bolle.
Clic prima che il compressore parte.

Altri rumori insoliti sono dovuti ai motivi seguenti e possono richiedere di controllare e 
agire:

La struttura non è a livello.
Il retro del frigorifero tocca il muro.
Bottiglie o contenitori cadono o rotolano.

È normale sentire di frequente il rumore del motore, esso deve funzionare di più nelle 
seguenti circostanze:

L'impostazione della temperatura è più fredda del necessario.
Grandi quantità di alimenti caldi sono stati posti di recente nel frigorifero.
La temperatura esterna al frigorifero è troppo alta.
Le porte sono tenute aperta troppo a lungo o troppo spesso.
Dopo l'installazione del frigorifero o se è stato spento per lungo tempo.

Controllare che le uscita dell'aria non siano ostruite da alimenti e che gli alimenti siano 
posti nel frigorifero in modo corretto per consentire una sufficiente ventilazione. 
Assicurarsi che la porta sia completamente chiusa. Per rimuovere il ghiaccio, fare 
riferimento al capitolo "Pulizia e cura".

Probabilmente sono state lasciate le porte aperte troppo a lungo o troppo 
frequentemente; o le porte sono tenute aperte da alcuni ostacoli; o il frigorifero è posti 
con una distanza insufficiente sui lati, sul retro e sulla parte superiore.

Aumentare la temperatura seguendo il capitolo "Comandi display".

Controllare se la parte alta del frigorifero è inclinata di 10-15mm all'indietro per 
consentire alle porta di chiudersi da sole, o se qualcosa all'interno impedisce la 
chiusura delle porte.

La vaschetta dell’acqua (posta in basso nella parte posteriore della struttura) può non 
essere correttamente a livello, o il beccuccio dello scarico (posto al di sotto della parte 
superiore del compressore) può non essere posizionato correttamente per guidare 
l’acqua in questa vaschetta, o il beccuccio dell’acqua è ostruito. Può essere necessario 
allontanare il frigorifero della parete per controllare la vaschetta e il beccuccio.

La luce LED potrebbe essere danneggiata. Fare riferimento a 'Per sostituire la luce 
LED' nel capitolo "Pulizia e cura".

Problema

Il frigorifero non 
funziona correttamente

Odori dagli scomparti

Rumore dal frigorifero

Il motore funziona di 
continuo

Uno strato di ghiaccio 
è presente nello 
scomparto

La temperatura interna 
è troppo calda

La temperatura interna 
è troppo fredda

Le porte non si 
chiudono facilmente

Gocciolamento di 
acqua sul pavimento

La luce non funziona
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Smaltimento del frigorifero
È proibito smaltire questo frigorifero come rifiuto domestico.

Materiali di imballo
I materiali di imballo con il simbolo del riciclaggio sono riciclabili. Smaltire l'imballo presso un centro di 

raccolta di rifiuti idoneo al loro riciclaggio.

Prima dello smaltimento del frigorifero
1. Rimuovere la spina dalla presa di corrente.

2. Tagliare il cavo di alimentazione e smaltirlo con la spina.

Attenzione! I frigoriferi contengono refrigerante e gas nell'isolamento. Il refrigerante e i gas devono 

essere smaltiti in modo professionale in quanto possono provocare infortuni agli occhi e combustione. 

Assicurarsi che le tubazioni del circuito refrigerante non siano danneggiate prima dello smaltimento.

Corretto smaltimento del prodotto

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti 
domestici in tutta l'UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute 
umana causati da smaltimento dei rifiuti, riciclarlo in maniera responsabile per 
favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo 
usato, si prega di utilizzare i sistemi di restituzione e di raccolta o contattare il 
rivenditore presso il quale il prodotto è stato acquistato. Possono raccogliere 
questo prodotto per il riciclaggio ambientale sicuro. 
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Dit apparaat voldoet aan de volgende EU-richtlijnen: 2014/35/EU en 
2014/30/EU en 2009/125/EC en EC.643/2009 en 2002/96/EC 



 

 

mensen  
 Dit apparaat is niet 

bedoeld voor gebruik door 
personen (waaronder 
begrepen kinderen) met 
verminderde fysieke, 
zintuiglijke vermogens of een 
gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij dit onder 
toezicht gebeurt van een voor 
hun veiligheid 
verantwoordelijke persoon of 
tenzij zij van een dergelijke 
persoon instructie hebben 
ontvangen over het gebruik 
van het apparaat. Kinderen 
mogen niet met het apparaat 
spelen. Door de gebruiker uit 
te voeren reiniging en 
onderhoud mogen niet 
worden gedaan door kinderen 
zonder toezicht. 

 Houd alle 
verpakkingsmateriaal buiten 
het bereik van kinderen, daar 
er gevaar voor verstikking 
bestaat. 

 Als u het apparaat 
afdankt trek dan de stekker uit 
het stopcontact, snij de 

voedingskabel door (zo dicht 
mogelijk bij het apparaat) en 
verwijder de deur om te 
voorkomen dat kinderen een 
elektrische schok krijgen of 
zichzelf in het apparaat 
opsluiten. 
Als dit apparaat, dat voorzien 
is van een magnetische 
deursluiting, een ouder 
apparaat vervangt, dat 
voorzien is van een veerslot 
(slot) op de deur of het deksel, 
zorg er dan voor dat u het slot 
onbruikbaar maakt voordat u 
het oude apparaat 
weggooit.Dit voorkomt dat 
kinderen er in opgesloten 
kunnen raken 
Algemene Veiligheid  

 WAARSCHUWI
NG — Dit apparaat 
is bedoeld voor 
gebruik in 
huishoudelijke en 
soortgelijke 
toepassingen zoals 

- personeel keuken gebieden 
in winkels, kantoren en 
andere werkomgevingen; 
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- boerderijen en door klanten 
in hotels, motels en andere 
residentiële soort omgevingen; 
- bed and breakfast type 
omgevingen; 
- catering en dergelijke niet-
retail-toepassingen. 

 WAARSCHUWING — 
Bewaar geen explosieve 
stoffen zoals spuitbussen met 
een brandbare drijfgas in dit 
apparaat. 

 WAARSCHUWING — 
Indien het netsnoer 
beschadigd is, mag het om 
gevaar te voorkomen 
uitsluitend worden vervangen 
door een erkende 
onderhoudsdienst of 
gekwalificeerd 
onderhoudspersoneel. 

 WAARSCHUWING — 
Houd de ventilatieopeningen 
altijd vrij van obstructies; dit 
geldt zowel voor losstaande 
als ingebouwde modellen. 

 WAARSCHUWING — 
Gebruik geen mechanische 
hulpmiddelen of kunstgrepen 
om het ontdooiproces te 

versnellen , tenzij ze van het 
type zijn dat door de fabrikant 
is aanbevolen. 

 WAARSCHUWING — 
Beschadig het koelcircuit niet. 

 WAARSCHUWING — 
Gebruik geen elektrische 
apparaten in de voedsel 
opbergvakken van het 
apparaat, tenzij ze van het 
type zijn dat door de fabrikant 
is aanbevolen. 

 WAARSCHUWING — Het 
koelmiddel en vloeibare gas 
van de isolatie zijn licht 
ontvlambaar. Wanneer u het 
apparaat afvoert, doe dit dan 
alleen bij een erkend 
inzamelpunt. Niet aan vuur 
blootstellen. 
Koelmiddel  
Het koelmiddel isobutaan 
(R600a) bevindt zich in het 
koelcircuit van het 
apparaat,dit is een natuurlijk 
gas dat weliswaar 
milieuvriendelijk is, maar ook 
uiterst ontvlambaar.

 Controleer of de onderdelen 
van het koelcircuit tijdens 
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transport en installatie van het 
apparaat niet beschadigd zijn 
geraakt. 
Het koelmiddel isobutaan 
(R600a) is ontvlambaar

 
 Let op: 
brandgevaar 

 Indien het koelcircuit 
beschadigd is: 
- open vuur en 
ontstekingsbronnen vermijden. 
- de ruimte waar het apparaat 
zich bevindt grondig 
ventileren. 
Het is gevaarlijk om 
wijzigingen aan te brengen in 
de specificaties of dit product 
op enigerlei wijze te 
modificeren. Een beschadigd 
netsnoer kan kortsluiting, 
brand en/of een elektrische 
schok veroorzaken. 

Electrische 
veiligheid  

1. Het netsnoer mag niet 
verlengd worden.. 
2. Verzeker u ervan dat de 
stekkerniet platgedrukt of 

beschadigd wordt door de 
achterkant van het apparaat. 
Een platgedrukte of 
beschadigde stekker kan 
oververhit raken en brand 
veroorzaken. 
3. Verzeker u ervan dat u de 
stekker van het apparaat kunt 
bereiken. 
4. Trek niet aan het snoer. 
5. Als de stekker los zit, steek 
hem dan niet in het 
stopcontact. Dan bestaat er 
een risico op een elektrische 
schok of brand. 
6. U mag het apparaat niet 
gebruiken zonder het 
afdekkapje (indien van 
toepassing) van het lampje. 
7. De koelkast wordt alleen 
toegepast met 
stroomaansluiting van 
eenfase wisselstroom van 
220~240V/50Hz. Indien 
fluctuatie van de spanning in 
de wijk van de gebruiker zo 
groot is dat de spanning 
hoger is dan de 
bovenstaande strekking, 
veiligheidshalve, dient de AC 
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automatische 
spanningsregelaar

 
van

 
meer 

dan 350W weer worden 
ingeschakeld naar de 
koelkast. De koelkast moet 
gebruik maken van een 
speciaal stopcontact in plaats 
van een gemeenschappelijke 
met andere elektrische 
apparaten. De stekker moet 
overeenkomen met 
aardleiding van het 
stopcontact. 
Dagelijks gebruik  

 Bewaar geen brandbare 
gassen of vloeistoffen in het 
apparaat, er bestaat een 
risico dat deze kunnen 
ontploffen. 

 Gebruik geen elektrische 
apparaten in het apparaat(e.g. 
elektrische ijsmachines, 
mixers etc.) 

 Bij het loskoppelen altijd 
aan de stekker uit het 
stopcontact trekken, trek niet 
aan de kabel. 

 Zet geen hete items op de 
kunststof onderdelen dit het 
apparaat. 

 Bewaar voorverpakte 
diepvriesproducten volgens 
de aanwijzingen van de 
fabrikant. 

 U dient zich strikt te 
houden aan de 
aanbevelingen van de 
fabrikant van het apparaat 
met betrekking tot het 
bewaren van voedsel. 
Raadpleeg de betreffende 
aanwijzingen. 

 
Leg geen 

koolzuurhoudende of 
mousserende dranken in de 
vriezer, deze veroorzaken 
druk op de fles die daardoor 
kan ontploffen, dit kan schade 
toebrengen aan het apparaat. 

 Diepgevroren voedels kan 
vrieswonden veroorzaken als 
ze rechtstreeks vanuit het 
apparaat geconsumeerd 
worden. 

 Plaats het apparaat niet in 
direct zonlicht. 

 Houd brandende kaarsen, 
lampen en andere 
voorwerpen met open 
vlammen uit de buurt van het 
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apparaat, zodat het apparaat 
niet in brand wordt gestoken. 

 Het apparaat is bedoeld 
voor het bewaren van 
voedingsmiddelen en / of 
dranken in gewoon 
huishouden, zoals uitgelegd 
in dit instructieboekje. 

 Dit apparaat is zwaar. 
Wees voorzichtig als u het 
apparaat verplaatst. 

 Haal geen artikelen uit het 
vriesvak enraak ze niet aan 
als uw handen vochtig/nat zijn, 
dit kan uw huid beschadigen 
of vrieswonden veroorzaken.  

 
Gebruik nooit de basis, 

laden, deuren enz. om op 
staan of als dragers. 

 
Diepgevroren voedsel 

mag niet opnieuw worden 
ingevroren als het eenmaal 
ontdooid is.

 
 

Ijslolly of ijsblokjes niet 
consumeren direct vanuit de 
vriezer deze kunnen 
vrieswonden veroorzaken aan 
de mond en de lippen.

 
 

Om te voorkomen dat 
items vallen en zware 

verwondingen of schade aan 
het apparaat kunnen 
veroorzaken, doe de deurl 
rekken niet overbelasten of te 
veel voedsel in de 
groenteladen plaatsen.

 Voorzichtig! 
Reiniging en Onderhoud 

 Schakel het apparaat uit 
en trek de stekker uit het 
stopcontact voordat u 
onderhoudshandelingen 
verricht. 

 Maak het apparaat niet 
schoon met metalen 
voorwerpen, stoomreiniger, 
etherische oliën, organische 
oplosmiddelen of schurende 
reinigingsmiddel. 

 Gebruik geen scherpe 
voorwerpen om ijs van het 
apparaat te krabben. Gebruik 
een kunststof schraper. 
Installatie Belangrijk! 

 Voor de aansluiting van 
elektriciteit dienen de 
instructies in de 
desbetreffende paragrafen 
nauwgezet te worden 
opgevolgd. 
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 Pak het apparaat uit en 
controleer of er 
beschadigingen zijn. Sluit het 
apparaat niet aan als het 
beschadigd is. Meld mogelijke 
beschadigingen onmiddellijk 
bij de winkel waar u het 
apparaat gekocht heeft. Gooi 
in dat geval de verpakking 
niet weg. 

 Wij adviseren u om 4 uur 
te wachten voordat u het 
apparaat aansluit, dan kan de 
olie terugvloeien in de 
compressor. 

 Rond het apparaat dient 
adequate luchtcirculatie te zijn, 
anders kan dit tot 
oververhitting leiden. Om 
voldoende ventilatie te 
verkrijgen de instructies met 
betrekking tot de installatie 
opvolgen. 

 De achterkant dient zo 
mogelijk tegen een muur 
geplaatst te worden, teneinde 
te voorkomen dat hete 
onderdelen (compressor, 
condensator) aangeraakt 

kunnen worden en 
brandwonden veroorzaken. 

 Het apparaat mag niet 
vlakbij radiatoren of 
kooktoestellen geplaatst 
worden. 

 Verzeker u ervan dat de 
stekker bereikbaar is nadat 
het apparaat geïnstalleerd is. 
Onderhoud  

 Alle elektrotechnische 
werkzaamheden die 
noodzakelijk zijn voor het 
uitvoeren van onderhoud aan 
het apparaat, dienen 
uitgevoerd te worden door 
een gekwalificeerd elektricien 
of competente persoon. 

 Dit product mag alleen 
worden onderhouden door 
een erkend 
onderhoudscentrum en er 
dient alleen gebruik te worden 
gemaakt van originele 
reserveonderdelen. 
1 Als het apparaat is Frost 
Free. 
2 Als het apparaat een 
vriesvak bevat. 
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Beschrijving van het apparaat

Bedieningsknoppen

Aanzicht van het apparaat1. Kast

2. Grote vriezer

3. Afscherming grote vriezer

4. IJslade

5. Drainagevak

6. Legplank

7. Afscherming lade

8. Fruit- en groentenlade

9. Deur

10. Deurrubber

11. Handgreep (optioneel)

12. Regelknop

13. Knop

14. Lamp

15. Afscherming van lamp

16. Deurrek

17. Voetjes

OPMERKING: Door onophoudelijke verbetering van onze producten is het mogelijk dat uw koelkast 

afwijkt van deze in de handleiding, maar de functies en het gebruik blijven hetzelfde.

rechtsom draaien naar de gewenste positie.

Starten

gebruikt, draait u de bedieningsknop naar stand 

"1". Laat het apparaat ongeveer 2 of 3 uur werken 

om de temperatuur te laten stabiliseren.

opnieuw.

Temperatuurregeling

knop op stand "3" of "4" in te stellen.

moet aan een lagere temperatuur worden 

bewaard, dan kunt u de knop op een hogere stand 

zetten.

omgevingstemperatuur is laag, dan kunt u de 

regelknop op een lagere stand zetten.

u de knop naar de stand "OFF" draaien om het 

apparaat uit te schakelen.

Temperatuurregeling
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Het lampje Ontdooien

Ontdooiknop

Het gebruik van uw apparaat

Ontdooien
Om de hoge efficiëntie van het apparaat te 

behouden, is het noodzakelijk om het apparaat 

regelmatig te ontdooien. Als er zich meer dan 5 

mm vorst op de grote vriezer bevindt, of het lampje 

ontdooien gaat aan, druk dan op de knop 

Ontdooien om het apparaat te ontdooien. De knop 

keert automatisch na ongeveer 3 tot 4 uur terug 

naar de normale stand, wanneer het ontdooien is 

voltooid en het apparaat zal normaal werken.

ontdooien, of u wilt het ontdooien stopzetten, draai 

dan de knop naar de stand "OFF" en stel de knop 

op de gewenste stand in. Het apparaat zal 

normaal werken.

Opmerking:

1. Voordat u begint met ontdooien, verwijder het 

voedsel uit de grote vriezer en maak het 

drainagevak leeg. Het wordt aanbevolen om te 

ontdooien wanneer er geen voedsel moet worden 

ingevroren.

2. Als het ontdooien is voltooid, verwijdert u het 

drainagevak, leegt u het water en het resterende 

ijs, plaats het drainagevak in de juiste positie. 

Maak de binnenzijde schoon en wrijf droog.

3. Als het ijs over het ontdooilampje kwam, dan 

kan het ontdooide water over de verdamperpan 

lopen. Schenk aandacht aan dit punt!

Temperatuurregeling

Deurrek

vloeistoffen, gebottelde dranken en verpakte 
levensmiddelen, enz. Zorg dat u geen te zware 
dingen in de rekken plaatst.
Opmerking: Op het bovenste rek bevinden zich 
speciale eihouders.
Grote vriezer

Opmerking:
1. Bewaar geen flessen en blikjes vloeistoffen 
(vooral koolzuurhoudende dranken) in het 
vriesvak. Flessen en blikjes kunnen ontploffen.

2. Bewaar het voedsel in zakken of containers om 

de smaak en voedingsstoffen te behouden.

Legplank in koelgedeelte

worden verwijderd om te worden schoongemaakt 

of voor meer ruimte.
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Energiebesparende tips
Wij raden u aan de onderstaande tips te volgen 

om energie te besparen.

open te laten om energie te besparen.

of fornuis etc.)

apparaat opslaan.

Nuttige aanwijzingen en tips

configuratie.

Tips voor de koeling van vers voedsel

Tips voor het koelen

worden aangeraden.

Groentenladedeksel

verliezen.

Fruit- en groentenlade

IJslade

1. Als de ijslade voor de eerste maal wordt 

3. De ijslade moet zorgvuldig in de grote vriezer 

vastvriezen.

"7".

de ijslade.

Water

de bovenste lijn 
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Deze moeten afgedekt worden en mogen op 

willekeurig legplank gezet worden.

moeten in de speciale lade worden bewaard.

moet in luchtdichte folie of plastic folie worden 

verpakt.

moeten met deksel in de deurrekken worden 

bewaard.

Tips voor het vriezen

instelling lopen bij eerste gebruik of na een 

periode buiten gebruik voordat u voedsel in het 

compartiment opslaat.

volledig te bevriezen en om het vervolgens 

mogelijk te maken alleen de gewenste 

hoeveelheid te ontdooien.

of polyethyleen voedselverpakking.

Sta niet toe dat vers, niet bevroren voedsel reeds 

bevroren voedsel aanraakt, om te voorkomen dat 

de temperatuur van de laatste stijgt.

vriesvak geconsumeerd worden veroorzaken 

misschien brandwonden op de huid.

labellen en van datum te voorzien om de 

opslagduur bij te houden.

Tips de opslag van bevroren voedsel

verpakt door de winkel 

verslechteren en mag het niet opnieuw worden 

ingevroren. Overschrijdt niet de door de 

voedselfabrikant aanbevolen bewaarperiode.

Uitschakelen van het apparaat
Indien het toestel uitgeschakeld moet worden voor 

een langere periode, moeten de volgende stappen 

genomen worden om schimmelvorming op het 

apparaat te voorkomen.

3. Reinig en droog de binnenkant.

zodat de lucht kan circuleren.

Om hygiënische redenen moet het 

apparaat(inclusief buiten- en binnenkant 

accessoires) regelmatig ten minste om de twee 

maanden worden schoongemaakt. 

Waarschuwing
aangesloten op het elektriciteitsnet tijdens het 

schoonmaken. Gevaar voor elektrische schok. 

Schakel voor het schoonmaken het apparaat uit 

en haal de stekker uit het stopcontact.

Buitenkant reinigen
Om het goede uiterlijk van uw apparaat te 

behouden, moet u het regelmatig schoonmaken.

-Spuit water op reinigingsdoekje in plaats 

rechtstreeks op het oppervlak van het toestel te 

spuiten. Dit zorgt voor een gelijkmatige verdeling 

grepen en kastoppervlakten schoon met een mild 

reinigingsmiddel en droog vervolgens met een 

zachte doek.

Waarschuwing
-Gebruik geen scherpe voorwerpen, omdat die 

krassen kunnen maken op het oppervlak.

-Gebruik geen verdunner, autowasmiddel, Clorox, 

etherische olie, schuurmiddelen of organisch 

oplosmiddel, zoals benzeen voor het reinigen. 

Deze kunnen schade veroorzaken aan de 

oppervlakte van het toestel en kunnen brand 

veroorzaken.

Reiniging en onderhoud
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Binnenkant reinigen
U moet de binnenkant van het apparaat regelmatig 

reinigen. Het is eenvoudiger schoonmaken als de 

voedselvoorraden laag zijn. Veeg de binnenkant 

van de koel-/ vriescombinatie met een weke 

oplossing van keukensoda, en spoel daarna af met 

warm water met een uitgewrongen spons of doek. 

Veeg volledig droog voor het terugplaatsen van de 

planken en manden. Droog alle oppervlakken en 

losse onderdelen grondig.

Waarschuwing Gebruik geen scherpe 

voorwerpen om ijs te verwijderen van het 

diepvriescompartiment. Pas als de binnenkant 

volledig droog is moet het toestel worden 

teruggeschakeld en aangesloten worden op het 

stopcontact.

Reiniging afdichting deur 
Zorg dat de afdichtrubbers schoon bljiven. Kleverig 

eten en drinken kunnen ervoor zorgen dat 

afdichtrubbers aan de kast gaan kleven en kunnen 

scheuren als u de deur opent. Was het 

afdichtingsrubber met een mild reinigingsmiddel en 

warm water. Spoel en droog het goed na het 

reinigen. 

Waarschuwing Pas als de deurafdichtingen 

volledig droog zijn kan het toestel worden 

ingeschakeld.

Het lampje vervangen:
Waarschuwing: Het ledlampje mag niet door de 

gebruiker vervangen worden! Als het ledlampje 

beschadigd is, neem dan contact op met de 

klantenservice voor hulp. Volg de volgende om het 

ledlampje te vervangen:

1. Schakel uw apparaat uit.

2. Verwijder de afscherming van de lamp door 

deze uit te drukken.

3. Draai de lamp naar buiten

4. Vervang de lamp en duw deksel terug.

Als u een probleem met uw apparaat heeft of bent 

bezorgd dat het apparaat niet naar behoren 

functioneert, kunt u een aantal eenvoudige 

controles uit te voeren alvorens u de de 

klantenservice belt, zie hieronder. In dit gedeelte 

kunt u enkele eenvoudige controles uitvoeren 

voordat u klantenservice belt.

Troubleshooting
Waarschuwing! Probeer niet om het apparaat zelf 

te repareren. Als het probleem zich blijft voordoen 

nadat u de onderstaande controles heeft 

uitgevoerd, neem dan contact op met een 

gekwalificeerde elektricien, bevoegd 

servicemonteur of de winkel waar u het product 

heeft gekocht.
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Probleem

Apparaat werkt niet 
goed

Geuren van de 
compartimenten

Geluid van het 
apparaat

De motor constant 
draaien

Een laag ijs in het 
compartiment

De binnentemperatuur 
is te warm

De binnentemperatuur 
is te koud

Deuren kunnen niet 
gemakkelijk dicht 
gemaakt worden

Waterdruppels op de 
vloer

Het licht werkt niet

Mogelijke oorzaak en oplossing

Controleer of de stekker is goed aangesloten op het stopcontact.

Controleer de zekering of stroomonderbreker van uw voeding, zo nodig vervangen.

De omgevingstemperatuur is te laag. Probeer de kamertemperatuur op een kouder 
niveau te zetten om dit probleem op te lossen.

Het is normaal dat de vriezer tijdens de automatische ontdooiing niet werkt, of kort 
nadat het apparaat wordt ingeschakeld ter bescherming van de compressor.

De binnenkant moet mogelijk worden gereinigd

Sommige voedingsmiddelen, containers of verpakkingen veroorzaken geuren.

De geluiden hieronder zijn normaal:

Andere ongewone geluiden zijn te wijten aan de onderstaande redenen moet u 
controleren en u moet actie te ondernemen:

Het is normaal om regelmatig het geluid van de motor te horen, meer in de volgende 
gevallen:

Controleer of de luchtuitlaten niet worden geblokkeerd door voedsel en zorg dat voedsel 
binnen het apparaat voldoende ventilatie mogelijk maakt. Zorg dat de deur helemaal 
dicht is. Om het ijs te verwijderen, verwijzen wij u naar het reiniging en onderhoud 
hoofdstuk.

Mogelijke U heeft de deuren te lang of te vaak opengelaten of de deuren worden open 
gehouden door een obstakel, of het apparaat is geplaatst met te weinig ruimte aan de 
zijkanten, bovenkant en bovenkant.

Verhoog de temperatuur door de instructies van het hoofdstuk "Besturingspaneel" op te 
volgen.

Controleer of bovenkant 10-15 mm gekanteld is, zodat de deuren zelf kunnen sluiten, of 
er binnenin iets de deuren verhindert te sluiten.

Als de waterpan (aan de onderzijde van de achterkant van de kast) niet goed waterpas 
kan worden gezet, of de afvoerpijp (deze bevindt zich onder de bovenkant van het 
compressordepot) niet goed is gepositioneerd om water in deze pan te leiden, of de 
wateruitloop is geblokkeerd, moet u de koelkast van de muur wegtrekken en de pan en 
de afvoerpijp controleren.

Misschien is het LED-licht beschadigd. Raadpleeg LED-lampen vervangen in reiniging 
en verzorging hoofdstuk.
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Verwijdering van het apparaat
Het is verboden voor de verwijdering van dit apparaat als huishoudelijk afval.

Verpakkingsmaterialen
Verpakkingsmaterialen met de recycle symbool zijn recyclebaar. Gooi de verpakking in een geschikte 

afval container te recycleren.

Voor de verwijdering van het apparaat
1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Snijd het snoer af en gooi met de stekker weg

Waarschuwing! Koelkasten bevatten koelmiddel en gassen in de isolatie. Koelmiddel en gassen moeten 

professioneel worden verwijderd, omdat ze oogletsel of ontstekingen kunnen veroorzaken. Zorg ervoor 

dat slangen van het koelcircuit niet beschadigd zijn, voorafgaand aan correcte verwijdering.

Deze markering geeft aan dat dit product niet mag weggegooid worden met ander
huishoudelijk afval in de EU. Om mogelijke schade aan het milieu of de
menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen,
moet u dit product op een verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame
hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd Om uw gebruikte apparaat in te
leveren, gebruik alstublieft het terugbreng- en verzamel systeem of neem contact
op met de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen diit product terugnemen
voor milieu veilige recycling.

Correcte verwijdering van dit product
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Este aparelho está em conformidade com as seguintes disposições da 
União Europeia: 2014/35/EU e 2014/30/EU e 2009/125/EC e 
EC.643/2009 e 2002/96/EC 



 

 

supervisão ou instruções 
relativas à utilização do 
aparelho de forma segura e 
compreenderam os perigos 
envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. 
Limpeza e manutençãonão 
podem ser feitas por crianças 
sem supervisão. 

 Mantenha todas as 
embalagens fora do alcance 
das crianças porque há o risco 
de asfixia. 

 Se você está descartando o 
aparelho, retire o pluguea partir 
da tomada, corte o cabo de 
conexão (o mais próximo do 
aparelho possível) e retire a 
porta para evitar que as 
crianças sofram um choque 
elétrico ou fechem-se no 
interior. 

 Se este aparelho, com a 
vedação magnética de porta, 
será usado para substituir um 
aparelho mais velho que tem 
um fecho de mola (trava) na 
porta ou tampa, certifique-se 
de deixar o fecho de mola 
inutilizável antes de descartar o 

aparelho antigo. Isso vai 
impedir que a trava se torne 
uma armadilha mortal para 
uma criança 
Segurança geral 

 AVISO-Este 
aparelho é destinado 
para ser usado em 
casa ou aplicações 
similares, tais como  
-áreas de cozinha em 
lojas, escritórios e 
outros ambientes de 
trabalho;  

-fazenda e por clientes em 
hotéis, motéis e outros tipos de 
ambientes residenciais;  
-ambientes de cama e café da 
manhã;  
-restauração e aplicações não-
varejo semelhantes 

 AVISO - Não guarde 
substâncias explosivas, tais 
como latas de aerossol com 
um propulsor inflamável neste 
aparelho. 

 AVISO - Se o cabo de 
alimentação estiver danificado, 
ele deve ser substituído pelo 
fabricante, pelo agente 
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autorizado ou pessoal 
qualificado para evitar um 
perigo. 

 AVISO - Mantenha as 
aberturas de ventilação na 
caixa do aparelho ou na 
estrutura interna sem 
obstruções. 

 AVISO - Não utilize 
dispositivos mecânicos ou 
outros meios para acelerar o 
processo de descongelação, 
exceto os recomendados pelo 
fabricante. 

 AVISO - Não danifique o 
circuito de refrigeração. 

 AVISO - Não utilize 
aparelhos elétricos no interior 
dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos 
do aparelho, a menos que 
sejam do tipo recomendado 
pelo fabricante. 

 AVISO - O refrigerante e o 
gás de isolamento são 
inflamáveis. Ao descartar o 
aparelho, faça-o apenas em 
um centro autorizadode 
eliminação de resíduos. Não 
exponha-o ao fogo. 

Refrigerante 
O refrigerante isobuteno 
(R600a), um gás natural com 
um elevado nível de 
compatibilidade com o 
ambiente, está contido dentro 
do circuito de refrigerante do 
aparelho que é inflamável. 
Durante o transporte e a 
instalação do aparelho, 
assegure que nenhum dos 
componentes do circuito de 
refrigeração se torna 
danificado 
O refrigerante (R600a) é 
inflamável. 

 Aviso:  
Perigo de incêndio  

 Se o circuito de refrigeração 
deve ser danificado:  
-Evite chamas e fontes de 
ignição.  
-Ventile completamente a sala 
em que se fixa o aparelho.  
É perigoso alterar as 
especificações ou modificar 
este produto de qualquer forma. 
Qualquer dano ao cabo pode 
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causar um curto-circuito, 
incêndio e/ou choque elétrico. 

Segurança elétrica
 1. O cabo de alimentação não 

deve ser prolongado.  
2. Certifique-se de que a ficha 
não está esmagada ou 
danificada. A ficha esmagada 
ou danificada pode 
superaquecer e causar um 
incêndio.  
3. Certifique-se que você pode 
acessar a ficha principal do 
aparelho.  
4. Não puxe o cabo principal.  
5. Se a tomada da ficha de 
alimentação estiver solta, não 
introduza a ficha de 
alimentação. Existe o risco de 
choque elétrico ou incêndio.  
6. Você não deve operar o 
aparelho sem a tampa da 
lâmpada de iluminação interior. 
7.O frigorífico é aplicada 
somente com a fonte de 
energia de corrente alternada 
da fase única de 220 ~ 
240V/50Hz. Se a flutuação de 
tensão no distrito de usuário é 

tão grande que a tensão 
ultrapassa a faixa acima, por 
razões de segurança, não se 
esqueça de aplicar o regulador 
automático de tensão AC de 
mais de 350W para a geladeira. 
O frigorífico deve usar uma 
tomada especial em vez de um 
comum com outros aparelhos 
elétricos. A sua ficha deve 
corresponder à tomada com fio 
terra. 
Uso diário 

 Não guarde gases ou 
líquidos inflamáveis no 
aparelho, há risco de explosão.  

 Não opere qualquer 
aparelho elétrico no aparelho 
(p.ex. máquinas de gelado, 
misturadores etc.)  

 Ao desligar o aparelho, 
sempre coloque o plugue fora 
da tomada, não puxe o cabo.  

 Não coloque obejtos 
quentes perto dos 
componentes plásticos deste 
aparelho. 

 Guarde alimentos 
congelados pré-embalados em 
conformidade com as 
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instruções do fabricante sobre 
alimentos congelados.  

 Recomendações de 
armazenamento do fabricante 
de aparelhos devem ser 
rigorosamente respeitados 
para se referir às instruções 
relevantes sobre o 
armazenamento. 

 
Não coloque bebida 

gaseificada no compartimento 
de congelamento porquese cria 
a pressão no recipiente, o que 
pode fazê-la explodir, 
resultando em danos ao 
aparelho. 

  Os alimentos congelados 
podem causar queimaduras de 
geada se forem consumidos 
diretamente a partir do 
congelador. 

 Não coloque o aparelho num 
lugar exposto à luz solar 
directamente.  

 Mantenha velas, lâmpadas e 
outros objetos com chamas 
expostas longe do aparelho 
para que não se deixe o 
aparelho em chamas.  

 O aparelho tem como 

objetivo conservar alimentos 
e/ou bebidas em casa normal, 
como explicado neste manual 
de instruções. 

 O aparelho é pesado. 
Cuidados devem ser tomados 
ao desloca-lo.  

 Não retire nem toque itens 
do congelador se suas mãos 
estão húmidas/molhadas, pois 
isso pode causar abrasões na 
pele ou queimaduras de geada.  

 
Nunca utilize a base, 

gavetas, portas etc, para ficar 
de pé ou como suportes.  

 
Os alimentos congelados 

não devem ser novamente 
congelados uma vez que foram 
descongelados. 

 
 
Não consuma picolés de 

gelo ou cubos de gelo 
diretamente do congelador, 
pois isso o gelo pode causar 
queimaduras a boca e lábios. 

 
 
Para evitar a queda de itens 

que pode causar ferimentos ou 
danos ao equipamento, não 
sobrecarregue as prateleiras 
da porta ou coloque muita 
comida nas gavetas.
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Cuidado! 
Manutenção e limpeza 

 Antes da manutenção, 
desligue o aparelho e 
desconecte o plugue principal 
a partir da tomada.  

 Não limpe o aparelho com 
objetos de metal, limpeza a 
vapor, óleos etéreos, solventes 
orgânicos ou produtos de 
limpeza abrasivos.  

 Não use objetos 
pontiagudos para remover o 
gelo do aparelho. Use uma 
espátula de plástico. 
Instalação Importante! 

 Para a ligação elétrica com 
cuidado, siga as instruções 
dadas neste manual. 

 Desembale o aparelho e 
verifique se há danos no 
aparelho. Não ligue o aparelho 
se ele estiver danificado. 
Apresente danos possíveis 
imediatamente para o lugar 
onde você o comprou. Neste 
caso, retenha a embalagem. 

 É aconselhável esperar pelo 
menos quatro horas antes de 
ligar o aparelho para permitir 

que o petróleo flua de volta ao 
compressor. 

 A circulação de ar adequada 
deve ser em torno do aparelho, 
a falta disso leva a 
sobreaquecimento. Para obter 
uma ventilação suficiente, siga 
as instruções relevantes para a 
instalação. 

 Sempre que possível, a 
parte traseira do produto deve 
ser contra a parede para evitar 
o contato das partes quentes 
(compressor, condensador) 
para prevenir o risco de 
incêndio, siga as instruções 
relevantes para a instalação. 

 O aparelho não deve ser 
localizado perto de radiadores 
ou fogões. 

 Certifique-se de que a ficha 
elétrica está acessível após a 
instalação do aparelho. 
Serviço 

 Qualquer trabalho elétrico 
necessário para fazer a 
manutenção do aparelho deve 
ser feito por eletricista 
qualificado ou pessoa 
competente.  
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Este produto deve ser 
reparado por um Centro de 
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1 Se o aparelho é Frost Free. 
2 Se o aparelho contém 
congelador. 
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Instalar o seu novo aparelho

Ventilação do aparelho
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Descrição do produto

Controlos

Perspetiva do aparelho1. Armário 

2. Congelador grande

3. cobertura congelador grande

4. Tabuleiro para gelo

5. Depósito de drenagem

6. Parte de prateleiras

7. Tampa do puxador

8. Compartimento refrescante para 

fruta e vegetais

9. Porta do frigorífico

10. Vedante da porta

11. Puxador (opcional)

12. Botão de controlo

13. Botão

14. Lâmpada

15. Tampa da lâmpada

16. Bastidor da Porta

17. Pés de baixo

NOTA: Devido às constantes modificações dos nossos produtos, o seu frigorífico poderá ser ligeiramente diferente 

deste Manual de Instruções, mas as suas funções e métodos de uso permanecem os mesmos.

rodar o botão no sentido dos ponteiros do relógio 
para a posição adequada conforme pretender.

Controlo de Temp.

Iniciar

rode o botão de controlo para a posição “1”. 
Mantenha o aparelho a funcionar cerca de 2 ou 3 

passados 5 minutos.
Controlo da temperatura

deve estar na posição “3”ou “4".

fria, pode rodar o botão de controlo para uma 
posição superior.

pequenos ou se a temperatura ambiente estiver 
baixa, pode rodar o botão de controlo para uma 
posição inferior.

botão de controlo para a posição “OFF” para 
desligar o aparelho.
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Indicador de 
descongelação

Botão de 
descongelação

Usar o seu aparelho

Descongelação
Para manter uma eficiência elevada do aparelho, é 
necessário descongelá-lo regularmente. Se o gelo 
no congelador grande acumular até 5 mm, ou se 
exceder o indicador de descongelação, prima o 
botão de descongelação para descongelar. O 
botão voltará à posição normal automaticamente 
cerca de 3 a 4 horas mais tarde quando a 
descongelação terminar e o aparelho operar como 
deve ser.

a descongelação ou se quiser parar o processo de 
descongelação, rode o botão de controlo para a 
posição “OFF" e depois defina o botão de controlo 
para a posição adequada que quiser. E depois o 
aparelho operará como deve ser.
Nota:
1. Antes de começar a descongelar, remova a 
comida no congelador grande e no depósito de 
drenagem. Recomenda-se começar a descongelar 
quando não há comida a precisar de ser 
congelada em caso de estar a descongelar.
2. Quando a descongelação terminar, remova o 
depósito de drenagem, esvazie a água e gelo 
residual. Coloque o depósito de drenagem 
novamente na posição adequada. Limpe e seque 
o interior completamente.
3. Se a espessura do gelo passar além do 
indicador de descongelação, a água 
descongelada poderá inundar a caldeira de 
evaporação. Preste atenção a esta questão.

Controlo de Temp.

Prateleira da porta

líquidos em lata, bebidas engarrafadas e comida 
embalada, etc. Não coloque demasiadas coisas 
pesadas nas prateleiras.
Nota: Há prateleiras para ovos na prateleira 
superior.
Congelador grande

precisam de ser congelados.
Nota:
1. Não guarde bebidas engarrafadas ou em lata 
(especialmente bebidas gasosas) no 
compartimento do congelador. As garrafas e latas 

podem explodir.
2. Mantenha a comida em sacos com etiquetas 
para conservar o sabor e os nutrientes.
Prateleira na câmara de refrigeração

podem ser retiradas para serem limpas ou obter 
mais espaço.
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Cobertura do compartimento refrescante

Compartimento refrescante para fruta e 
vegetais

Tabuleiro para gelo

Sugestões e conselhos úteis
Conselhos para economizar energia

Conselhos para a refrigeração de alimentos 
frescos

Conselhos para a refrigeração
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Estes devem estar cobertos e podem ser 

colocados em qualquer prateleira

fornecida.

Devem ser embrulhados hermeticamente ou em 

película plástica.

Devem ter uma tampa e ser armazenadas nos 

bastidores da porta.

Conselhos antes de congelar

Deixe o aparelho funcionar sem nada dentro por 

2 horas antes de usar pela primeira vez em 

potencia máxima.

Prepare comida em porções pequenas para que 

Acondicione em folha de papel alumínio ou de 

plástico à vácuo.

Não deixe que a comida fresca entre em contato 

aumentará.

após serem removidos do freezer. A limpeza das 

portas, maçanetas e do compartimento pode 

queimar a pele.

muito tempo.

Conselhos para o armazenamento de comida 
congelada

Não coloque comida quente direto no aparelho. 

A temperatura interna irá aumentar intensificando 

o uso do compressor e haverá maior uso de 

Embale os alimentos com plástico, 

especialmente se tiverem cheiro forte. Coloque a 

comida correctamente para permitir a circulação 

de ar.

Desligar o aparelho

1. Esvazie o aparelho.

e Cuidados).

4. Deixe a porta aberta para evitar odores.

Limpeza e cuidado
O aparelho deve ser limpo e mantido pelo menos 
duas vezes por mês, incluindo os acessório 
interiores.
Aviso!

fusível.

Limpeza exterior
Para manter o seu aparelho em bom estado, ele 

e seque bem com um pano seco.

Aviso!

podem arranhar a superfície.

benzina. Eles podem danificar a superfície do 
aparelho e causar incêndio.

Limpeza interior

fácil limpar quando o estoque de comida for 
pequeno. Limpe o interior do freezer com uma 
solução fraca de bicarbonato de sódia e depois 

pano. Seque minunciosamente antes de recolar 
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Aviso! Não utilize objetos afiados no freezer. 

Apenas depois que o compartimentos estiver 

totalmente seco ele poderá ser ligado novamente.

Limpeza do selo da porta 
Cuidado quando limpar o selo da porta. Bebidas e 

comidas grudentas podem grudar no plástico e 

causar danos a ele quando a porta for aberta. 

Limpe o selo com um detergente neutro e água 

morna. Lave bem e seque minuciosamente.

Aviso! Só depois de totalmente seco o aparelho 

pode ser ligado.

Substituir a lâmpada:
Aviso: A lâmpada LED não pode ser substituída 

pelo utilizador! Se a lâmpada LED estiver 

danificada, contacte a linha de apoio ao cliente 

para obter assistência. Para substituir a lâmpada 

LED, deverá seguir os seguintes passos:

1. Retire a ficha do aparelho da tomada.
2. Remova a tampa da lâmpada empurrando-a 
para fora.

3. Rode a lâmpada para fora

4. Substitua a lâmpada e empurre a tampa da luz 
para a posicionar corretamente.

Se você estiver tendo problemas com o seu 

aparelho, ou está preocupado que ele não esteja 

funcionando correctamente, faça uma inspeção 

antes de chamar um revendedor autorizado.

Importante! As reparações feitas ao aparelho só 

podem ser feitas por engenheiros de serviço 

qualificados. As reparações impróprias podem 

dar origem a perigos significativos para o 

utilizador. Se o seu aparelho precisar de 

reparação, queira contactar o seu concessionário 

autorizador ou o seu Centro de Serviço de 

Assistência local.

Troubleshooting
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Problema

O aparelho não está 
funcionando 
correctamente

Cheiros fortes nos 
compartimentos

Ruidos invulgares

Motor funciona sem 
parar

Forte criação de 
gelo no comparti-
mento

Temperatura interna 
muito alta

Temperatura interna 
muito baixa
As portas não 
abrem facilmente

Água pingando no 
chão

A luz não funciona

Causas possíveis & Solução
Verifique se o aparelho está ligado na tomada correctamente.

Verifique o fusível, substitua se necessário.
A temperatura ambiente está muito baixa. Tente ajustar a temperatura para uma 
posição mais quente para resolver este problema.

É normal que o freezer não funcione durante o ciclo de descongelamento ou por um 
tempo curto depois que o aparelho é ligado para proteger o compressor.

O interior pode estar precisando de limpeza

Algumas comidas ou embalagens podem causar cheiros fortes.
Os seguintes sons são normais:

Outros ruídos invulgares são devido aos motivos abaixo e podem precisar ser de 
alguma atitude:
O aparelho não está nivelado.
O aparelho toca a parede.
Garrafas e embalagens caindo ou rolando.
É normal ouvir o som do motor, ele precisa funcionar mais nas seguintes 
circunstâncias:

tempo.

Verifique se as saídas de ar não estão bloqueadas por comida e certifique-se que 
ela esteja colocada de maneira que haja ventilação suficiente. A porta deve estar 
completamente fechada. Para remover gelo, leia o capítulo sobre limpeza e 
cuidados.

Você pode ter deixado as portas abertas por tempo demais ou elas foram abertas 
muito frequentemente; ou pode haver um obstáculo; ou o aparelho não tem espaço 
suficiente nos lados, em cima e atrás.

Aumente a temperatura de acordo com o capítulo “Painel de controlo”.

Veja se existe um espaço de 10-15mm no topo para que as portas fechem 
sozinhas, ou se algo dentro está bloqueando a porta.

O depósito de água (localizado na parte traseira inferior do aparelho) pode não 
estar nivelado correctamente, ou o cano de escoamento (localizado abaixo do topo 
do compressor) pode não estar posicionado correctamente para que a água seja 
depositada neste depósito, ou o buraco de escoamento da água está bloqueado. 
Talvez seja preciso mover o frigorífico para verificar o depósito de água e o buraco 
de escoamento.

cuidados.
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Eliminação do aparelho
É proibido eliminar este aparelho no lixo doméstico.

Material da embalagem
Os materiais de embalamento com o símbolo de reciclagem são recicláveis. Coloque a embalagem num 

recipiente de recolha adequado para a reciclar.

Antes de eliminar o aparelho
1. Desligue a ficha de alimentação eléctrica da tomada.

2. Corte o cabo de alimentação eléctrica e elimine-o.

Cuidado! Frigoríficos possuem gás refrigerante. A parte que possui gás deve ser eliminada por 

profissionais já que ele pode causar danos os olhos ou incendiar. Certifique-se que o tubo do gás não 

esteja danificado antes de eliminá-lo.

Disposição adequada do produto

Este símbolo indica que o produto não deve ser descartado com outros 
resíduos domésticos em toda a UE. Para impedir danos ao ambiente ou à 
saúde humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos, recicle-o 
de forma responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos
materiais. Para retornar o dispositivo utilizado, utilize os sistemas de recolha 
ou contacte o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem levar este 
produto para a reciclagem segura ambiental. 
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